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Easter: The Jubilee Journey Continues in Haste

by Most Rev. Anthony M. Pilla 
Bishop of Cleveland

My dear sisters and brothers in Christ,
In my Lenten message I invited all 

people of good will to join the Lenten 
Journey 2000, a journey toward a new 
and revitalized evangelization of the 
world. That invitation was but an echo 
of that of the Holy Father, our diocesan 
planners and parish leaders. Now as 
Easter approaches, I wish to invite you 
all to pick up the pace.

Although Easter is the greatest of 
our liturgical feasts, it is one that I am 
not certain we fully grasp. It is easy at 
Christmas to luxuriate in the warmth of 
the Christ-child’s birth among us. It is 
far more difficult to take hold of the 
One who rises from the dead and is out 
of sight. And yet, the reason that we 
celebrate the 2000th anniversary of the 
Birth of Christ is that this birth led to 
his death and his vindication in the res
urrection: dying he destroyed our death, 
rising he restored our life. Such a glori
ous mystery invites us to pick up the 
pace on our Jubilee journey.

Realization of the resurrection of the 
Lord pushed Peter to proclaim the won
ders of God to the world. Remember 
how in chapter 10 of the Acts of the 
Apostles Saint Peter stood in the house

of Cornelius and preached his heart out. 
His sermon briefly summed up the life 
of Jesus with some descriptions of his 
death. But Saint Peter was in a hurry to 
get to the joyous Easter elation. He 
raced to tell of the resurrection and the 
current - here and now - activity of the 
Lord. He preached that Christ risen 
from the dead was commissioning, 
judging and forgiving. Saint Peter was 
in a hurry to tell all the world that the 
resurrection was not some past event in 
the life of Jesus, but that resurrection 
freed Jesus to continue to labor on the 
world’s behalf with new and enormous 
power.

Realization of the resurrection of the 
Lord pushed Paul not only from his 
horse, but pushed him to proclaim that 
all of creation has been transformed and

changed. Paul preached and penned that
all the wintry shadows of our lives have 
been “put to death”: immortality, impu
rity, inordinate passion, evil desires and 
greed. What lives forever is the eternal 
springtime of the risen Christ alive in 
the lives of ordinary Christians like you 
and me doing extraordinary things for 
the life of the world.

Realization of the resurrection of the 
Lord moved Mary Magdalene - the very 
first to witness the resurrection - to run 
to tell others. She testified to a reality 
greater than any empty tomb. She an
nounced what was announced to her 
that the Lord was risen, the first could 
be seen, the second could only be be
lieved. And when we do believe, the 
wintry and shadowy death gives way to 
a new springtime of life, life totally 
transformed. As we will proclaim in the 
Exsultet: we live no more in the night 
but in perpetual day.

Such incredibly good news can only 
push us to pick up the pace. We need to 
be in a hurry because the news we bring 
is so stirring and the world in which we 
live needs it so desperately. Such in
credibly good news can only push us to 
continue the work of reconciliation to 
which this Jubilee invites us. Sin shat
tered, death defeated, grace given - all is 
forgiven - and all relationships made 
right with God by the death and resur
rection of the Lord, how can we do 
other than fiprgive those who have 
caused us hurt and harm? And if you

/
/

worry that you are not capable of such
forgiveness, remember what Jesus did 
from the cross. He prayed: "Father, 
forgive them for they know not what 
they do. ” I may not be able to forgive, 
you may not be able to forgive, but with 
God nothing is impossible.

For the forty days of Lent we fasted 
from the “Alleluia!” Patiently we 
waited. We who fasted may now be fast 
in saying: “Praise the Lord” for all the
wonders God has done. And the best 
alleluia acclamation is to be Easter peo
ple, people whose lives proclaim loudly 
and clearly the incredible and marvel
ous truth that winter is no more and the 
shadows are banished forever in our 
care and concern for those who find 
themselves without hope or home, 
shoulder or shelter, power or peace.

Finally, perhaps no group among us 
has been more in a hurry to race into the 
Journey of Easter 2000 than our 
catechumens and candidates for full 
communion who will have celebrated 
Sacraments of Initiation at Easter. Let 
us be in no less a hurry to support them 
in this life-long journey from glory to 
greater glory with God.

How blessed we are to be living in 
the Jubilee time. With Mary, the Mother 
of all faithful, may we open our hearts 
this Easter season to the Risen Lord so 
that all the world will know what we 
know: "Christ is risen. Christ is risen, 
indeed! ” We have reason to rejoice!
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2 100 WORDS MORE OR LESS

By Joba Mercina

EASTCR 2000 I
If it were created by the Hollywood crowd, 

Holy Week and Easter would be billed as

“THE GREATEST SHOW ON EARTH”. 

Movie-goers by the millions around the globe 

would pay to see the spectacle of the trial, cru

cifixion and death of Christ The show, due to 

its violence and graphic content, would un

doubtedly be rated “R”. The finale of the 

spectacle would be the Resurrection on Easter 

morning. Trumpets would blare, Heston 

would play the lead role of Jesus and the audi

ence would be brought to a frenzy that only 

Hollywood could orchestrate.

Veselo Veliko Noe 
želim vsem 
ki verjejo !

Those of us that are believers will 

take part in this show, although 

the spectacle will not be recreated 

by Hollywood. Show’s title will 

not be seen on the marquee. It will 

be simply called “The celebration of 

Easter”. Countless millions of 

believers will take part in the obser

vances of the Holy Week, followed 

by Christ’s resurrection. From sad

ness to happiness, the faithful will 

follow the steps that were taken by 

Christ. We will pause and reflect on 

where we have been and where we 

are going. With Christ, we will be 

part of this celebration.

HAPPY EASTER TO YOU AND 
YOUR FAMILY !

(Zool % Sc SlcoetU#*!

HAPPY EASTER 
Easter Greetings

FEDERATION 
OF SLOVENIAN 
NATIONAL 
HOMES

ROSTER
President - Tony Mannion 

l5* Vice President - Bob Hopkins 
2nd vice President - Pat Ipavec Clarke 

Financial Secretary - Jean Fabian, Lou Grzely 
Recording Secretary - Helen Urbas 

Corresponding Secretary - Celeste Frollo 
Executive Secretary - Charles F. Ipavec 

Auditors - Anna Mae Mannion, Bob Royce, 
Edward Gabrosek 

Historians: Joe Petrie, John Rabat

Saying Thank You 
With a Klobasa

by Rudy Flis

How do you pay back a 
favor? How do you say 
thank you?

On Friday, April 14th I 
did just that to all my co
workers. They experienced a 
“Thank You” from me 
which had klobase, sauer
kraut, bacon, fresh sliced 
white and rye bread with 
horseradish, to cradle the 
delicious smoked klobase I 
picked up from Malensek’s. 
Our dessert was a large pan 
of apple squares, thanks to 
my wife, Therese.

There was a large roster 
of sauerkraut and klobae, a 
pan filled with 10 pounds of 
Malensek’s smoked klobae 
and 10 pounds of German 
potato salad with that vine
gar touch.

A couple times a month, I 
bring doughnuts to my co
workers, but once a year, 
which was last Friday, they 
get the ethnic treatment,

which I am able to do. My 
co-workers are not critical of 
my cooking, so my job is 
pleasant.

You know it is really hard 
to mess up sauerkraut and 
klobase and that is the rea
son for my menu. Another 
reason is our area is flooded 
with sauerkraut lovers, many 
of them my co-workers.

So last Friday at 11:30 
a.m., the Morway Corp. em
ployees sat down at the din
ner table, gassed up on sau
erkraut and klobase, because 
years past, 1 sat down at the 
dinner table with my mom 
and dad and brothers and 
sisters and learned to enjoy 
these great ethnic foods.

As the sauerkraut and 
klobase entered my mouth, 
and my palate succumbed to 
a great taste, I closed my 
eyes, thought of my family 
members who have died, and 
with pure pleasure said, 
“This is for you.” What a 
great prayer.

VESELE VELIKONOČNE 
PRAZNIKE

St. Vitus 
Holy Name 

Society
Cleveland, Ohio

We Wish a Happy and 
Blessed Easter 

to All!

HAPPYEASTER

Alfredo Antonio

S^te&ci/S'of ShavegzUe/
29730 Lakeshore Blvd.

Imported Foods
Prepared Foods • Assorted Pastry 

Party Trays • Pizza

Mon.-Fri. 9:30-9:00 
Saturday 9:00-6:30 
Sunday 9:30-6:00

585-1112 
Satisfaction Guaranteed



We Wish Everyone Happy Easter!

— Family Owned and Operated
Since 1908 —

In Time of Need —
We Are Here to Help You.

Licensed Funeral Directors: 
Richard J. Zele — Louis F. Zele, 
Sutton J. Girod — Louis E. Zele

“Four Generations of 
THE ZELE FAMILY”

Zele Funeral 
Homes, Inc.

(Main Office)
452 East 152nd Street — 481-3118

Cleveland, Ohio
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4 Honor Our Mamice
There are not enough 

days in the year to truly 
honor our Mamice. But we 
can try. At the request of our 
mamice, the traditional Ma
terinski Dan celebration in 
May was celebrated in 
March in order to give them 
a real day on which they 
may relax, rest, and be hon
ored. (Not! Does a mamica 
ever rest or relax?)

The Slovenska Sola pri 
Svetem Vidu honored their 
mamice and made them 
proud with dance, song, and 
declamation in the Slovenian 
language. Many proud par
ents, grandparents, neigh
bors and friends filled St. 
Vitus Auditorium to see and 
hear the next generation 
proudly show the fruits of 
their labor and efforts in pre

serving the Slovenian lan
guage and culture here in 
America.

Blessed Bishop Anton 
Martin Slomšek was also 
given tribute as one and all 
present joined in to sing the 
chorus to Slomšek je naš pa
tron. This was truly a fitting 
end to the program. Slomšek 
had a deep devotion to the 
blessed Virgin Mary, a 
model for all of us, espe
cially mothers. Moreover, he 
realized the role of the 
mother as the heart of her 
family and strive to educate 
Slovenians through his songs 
and writings so that all un
derstood the vital role of a 
mamica.

We wish all our blessed 
mamice a veseli Materinski 
Dan.

Sunday of the 
Divine Mercy

The first Sunday after 
Easter, April 30, will be ob
served as Sunday of the Di
vine Mercy at Our Lady of 
Lourdes Shrine, 21281 
Chardon Road in Euclid, 
Ohio.

At 2:30 p.m. Veneration 
of Divine Mercy Image, 
Blessing with 1st Class Relic 
of Sr. Faustina. Holy Mass 
with celebrant Rev. Em
manuel Beunen, OFM.

At 4 p.m. Regular Sunday 
Rosary, Knights of Our 
Lady, Benediction, John 
Hedderman, Inc. Music.

Al Koporc, Jr,
Diano Technician 

(216) 481-1104
------ ------- ------ —----------------------------------------- ------------- --------------

Third Important Lesson
Many years ago when I 

worked as a volunteer at a 
hospital, I got to know a lit
tle girl named Liz who was 
suffering from a rare and 
serious disease. Her only 
chance of recovery appeared 
to be a blood transfusion 
from her 5-year-old brother 
who had miraculously sur
vived the same disease and 
had developed the antibodies 
needed to combat the illness.

The doctor explained the 
situation to her little brother, 
and asked the little boy if he 
would be willing to give his 
blood to his sister. I saw him 
hesitate only a moment be

fore taking a deep breath and 
saying, “Yes, I’ll do it if it ' 
will save her.”

As the transfusion pro
gressed, he lie in bed next to 
his sister and smiled, as we 
all did, seeing the color re
turning to her cheeks. Then 
his face grew pale and his 
smile faded. He looked up at 
the doctor and asked with a 
trembling voice, “Will I start j 
to die right away?”

Being young, the little 
boy had misunderstood the 
doctor; he thought he was J 
going to have to give his i 
sister all of his blood in or- * 
der to save you.

i
c

“Frequent Flyers Should Stay on the Move,” 
Women's Health Advisor, 4/99 (

I

'BCessecC Taster
"VeseCe 'VeCikonocne Traznike

'To Our
JCSJCJ Members and Jr lends

J'rom tfie
JCSJCJ JJome Office Staff

ancC tfie
'BoarcC of THrectors

/Anthony J. MravCe 
CTO

'Eugene Xogovseh 
JCationaC Tres icCen t

^American SCovenian CatfioCic 'Union (XSXJ) 
2439 (gCenwoodJAve., JoCiet, IL 60435 

1-800-TJf'E-XSXJ o fax: (815) 741-2002 
T-maiC: XSXJLife @ aoC.com

JA financ iaC JamiCy Tfiat feeCs Like Jfome

<(Our mission is to provide our members and their famides 
with financiaC security andfraternaC benefits that jjromote 
traditionaCChristian heritage andfamiCy vaCues. ”
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^ngela and Mike Kontos, owners of Angela’s Restaurant, E. 72nd and St. Clair Ave., and 
J^ghters Markia and Katina in the beautiful dining room of their restaurant.

Success Story of Mike Kontos Family
Mike Kontos originally came from 

e island of Leros in Greece. He settled 
|°'Vn *n Cleveland, Ohio where he met his 
l0Vely wife, Angie.

They have two beautiful daughters, 
a Ina and Markia. Katina was recently 

parried to American-Greek Mr. Pete 
HI‘atzos.

The family of Mike and Angie 
S|0ntos and Pete Hliatzos wish all American 

°venians and their friendly customers a 
ery Happy Easter.

Mike Kontos and his wife, Angela, 
are the owner operators of the clean and 
recently renovated Angela’s Restaurant, 
7121 St. Clair Avenue in Cleveland. They 
opened their famous establishment on 
February 21, 1994. Ever since, it has been a 
cordial gathering place where excellent food 
is served.

Angela’s Restaurant will be open 
Easter Sunday, April 23 from 5 a.m. until 5 
p.m. Everyone is welcome. There is plenty 
of additional parking in the adjoining lot.

Happy Easter
OVERSEAS GROCER
Overseas Grocer ^nd Deli has many, many products im

ported from all of Europe. They have tortes and homemade 
pastries, perogi (plemeni) with cheese, meat rwc/blintzes.

Also we have butter, dairy products, yogvrrt, white 
cheese, chocolate cheese balls. In the meat section, they 
have head cheese, smoked sausages, salami, Greek cheese, 
goose-liver, smoked hot and cold fish, caviar from Russia. 
There are bottled pickles and cucumbers, also various teas, 
including herbal teas. Various candies and jellies. There are 
also many other imported items that are too numerous to list 
here.

A trip to the Overseas Grocery will be a delightful ad
venture in European foods available for your selection with 
an Old World flavor and quality.

We invite you to come to see for yourself - the Overseas 
Grocery, 1341 and 1343 SOM Center Rd. (Rt. 91), in the 
rear side of Eastgate Plaza, next to the Regal Theater.

You are also invited to our Coffee & Cafe deli next door 
for a free salad, coffee or soft drink with any sandwich or 
coffee '/a price with any pastry.

Order Party trays for your holiday 
entertaining at reasonable prices.
Lenny, Olga, Irene and Roman

Hours: 11 a.m. - 10 p.m.

1341 & 1343 SOM Center Rd.
(Rear side of Eastgate Plaza, Next to Regal Theatre)

440-449-6010

Happy Easter to All Specialists in
Corrective Hair Coloring

tina & brenda’s• * -

hair salon
i^l'7989 / 461-0623

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hts., Ohio 44143

W. MAIER 
DOORS 

UNLIMITED
Garage door repair and re
placement. Entrance and 
storm doors. Door openers 
and electrical repairs.
Call (Slovenian) Walter 
Majer at 216 - 732-7100. 
Emergency pager: 216- 
506-8224.

Councilman
Joe Cimperman

Ward 13

A Blessed Easter Season
To All

Phone: 664-2691 Office City Hall

- Happy Easter -

CU2 0±LC

FUNERAL HOMES
“Family Owned & Operated”

20 Years of Continuous Service to your Community
Formerly Grdina

28890 Chardon Road 17010 Lake Shore Blvd.
Willoughby Hills 440 944-8400 Cleveland 216 486-2900

DAN COSIC a/it/JOE ZEVNIK 
Licensed Funeral Directors
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First Polka Auction Generates Much Action
“Sold! For $750.” That 

was the first Polka Song 
Auction’s top bid for “The 
William Tell Overture,” 
played by button accordion 
•ftirtuoso A1 Battistelli of 
Lwain, Ohio.

Tht musical auction 
preveri to be a very enter
taining show, as masterful 
accordionists Joey Tomsick, 
Lou Trehar, and Battistelli 
played 12 polkas and 
waltzes selected by the high
est bitkkflfs.

The program started with 
a $10 3 bid to hear Joey 
Tomsk ic play “Mister But
tons P&tlka,” ;and increased to 
the neKt plateau of $200 
songs, and climaxed with a 
total of $1,425 to have A1 
Battistelli play the final three 
songs.

Thank you from the 
Slovenian Junior Chorus of 
SNPJ Youth Circle 2, who 
realized nearly $3,000 to
ward its concert tour fund, to 
the following auction par
ticipants: Andy Cashen, Paul 
Hribar, Don Anzells, George 
Knaus, Josephine Misic, 
John R. Telich Sr. Family, 
Stella Rupe, Mary and Rich
ard Sterle, Kollander World 
Travel, and the Battistelli 
Boosters.

Each player added to the 
momentum of the music by 
putting a personal imprint on 
the songs each played, i.e., 
Joey Tomsick, Circle 2 
alumnus, was featured on the 
song option choice, playing 
the Kollander Polka for the 
bid of Kollander World 
Travel. “Waltz King” Lou 
Trebar displayed the smooth

artistry on the keyboard, for 
which he is famous. A1 Bat
tistelli played the button ac
cordion where no other 
player has ventured to get 
the maximum out of the 
instrument.

The enthusiasm of the 
jam-packed audience called 
for an encore, played by all 
three performers, and ac
companied by John Ross, 
drums, Hank Guzel, bass, 
and Mike Dragas Jr., banjo.

The bonus is that viewers 
will be treated to this ex
traordinary musical event, 
the Polka Song Auction and 
highlights of Super Bash 
XVIII, on channel 51, Euclid 
Cable. Cameraman John 
Lennon filmed about six 
hours of video.

The Circle 2 organization 
is not large in numbers, but 
with the help of many sup
porters and hard work, is 
able to present another facet 
of Slovenian heritage - con
tinuation of the oldest 
American Slovenian chil
dren’s group and promotion 
of the button accordion and 
the groups who play this 
unique instrument associated 
with Slovenian folk music.

Thanks to Assistant Cir
cle Director Agnes Turk for 
lining up the volunteers, 
Steve Royer head of the bar 
and refreshments, the alumni 
moms directed by Janet 
Loiko for starting out at 6 
a.m. to prepare 1,000s of 
donuts, Karen and Dick 
Tomsic, and of course the 
parents and friends who 
worked throughout the eight 
hours, and for caring enough

to have their children par
ticipate in the Slovenian 
Junior Chorus. Thank you to 
Joe Valencie, for emceeing, 
too.

Cheers to the button ac
cordion groups who most 
sincerely made our day: 
Happy Timers, Homestead
ers, Magic Buttons, Button 
Box Connection, Magic City 
Button Box Club, Euclid 
Squeezeboxers, Maple 
Heights Button Box Club, 
Fairport Polkateers, North
ern Ohio Players, Cleveland 
Lake Erie Ensemble, Joe 
Novak and Friends, the Ho
boes, Western Pennsylvania 
Button Box Club, Mahoning 
Valley Button Box Club, and 
Lipa Park Button Box Club.

The event was well- 
attended and a large thank 
you to the media who got the 
word out, including the 
American Home newspaper. 
Prosveta, The News-Herald, 
Bill Miller of The Plain 
Dealer, and radio announc
ers Tony Petkovšek, Dennis 
and Dale Bucar, George 
Knaus, Val Pawlowski, and 
WATJ broadcasters. The 
donation of fresh carnations 
by Jim Slapnik Florists is 
greatly appreciated.

Circle the date of the next 
big polka reunion, Wednes
day, May 3rd. Join in the fun 
at “Pecon-Trebar Day” at 
Slovenian National Home, 
6409 St. Clair Avenue, 
Cleveland, in cooperation 
with the National Cleveland 
Polka Hall of Fame.

—Cecilia Dolgan

RESTAURANT • LOUNGE • PARTY CENTER

Easter Dinner Buffet
FROM 12:30 P.M.T0 5P.M.

• CHEF CARVED ROAST BEEF 
AND BAKED HAM

• ROAST TURKEY WITH 
DRESSING

• BAKED CHICKEN
• ROAST LEG OF LAMB
• BOSTON SCROD

• GREEN BEANS ALMONDINE
• RIGATONI
• MASHED & SWEET 

POTATOES
•DELUXE SOUP AND 

SALAD BAR
• ASSORTED DESSERTS

$14«

EASTER BREAKFAST BUFFET $g95
From 9 am to 12 noon Only O

FULL COURSE EASTER MENU $-1 j 95
12 Noon to 7 PM Prices starting at XI

22305 LAKESHORE BLVD., EUCLID, OH
CALL FOR RESERVATIONS 216-731-1800

Larger
parties

Velcome,

Happy Easter
to all our Clients and Friends

Paul J. Hribar 1
!

Joyce Ann Hribar
Attorneys at Law

Omni Bldg., Suite 500 
27801 Euclid Avenue 

Euclid, Ohio 44132-3589 
Phone (216) 261-0200 Fax: 261-7334

Probatef Estate Planning, 
Real Estate, Trusts and 
Genera! Civil Practice

o^žLOVeNifi mo
We *re proud to be celebrating our 77th year with a complete 

range of escorted tours and independent vacations to SLOVENIA'
1
lAJ

Italy & Slovenia
with Fr. Frank Godic

Rome, Orvieto, Assissi, Bologna, 
Padova, Venice; Portorož, 

Postojna, Lipica, Lake Bohinj, 
Brezje, Ljubljana, Novo Mesto

October 1 - 14, 2000
Adria Airlines Official Agency * Quality Rental Cars 

Hotel Reservations/Recommendations • Custom Group Tours

Kollander World Travel 
(800) 800-5981 (216) 692-100^ 

www.kollander-travel.com
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Growing Up in Collinwood

Our Slovenian Easter
By Joe Glinšek

For immigrants from pre
dominantly Catholic Slove
nia, Easter is inseparable 
from Lent, a season most 
carefully observed. Here in 
the new land, Christ shared 
his birthday with Santa, 
while Easter, arriving after 
^0 days of strict abstinence, 
fasting and penance,, stood 
alone as a beacon of our re
demption, competing only 
'vith a bunny. We com
plained, but today’s lenient 
rules seem to lessen the 
feeling of spiritual cleansing 
associated with The Resur- 
cection. We fasted on all 
weekdays and abstained 
from meat on Fridays and 
Ember’ Wednesdays. On all 

°ther days, except Sunday, 
aieat was allowed only at the 
main meal of the day.

By “Holy Week,” the 
Week before Easter Sunday, 
People were pretty sick of 
Meatless lunches, the most 
horing meal during Lent. For 
Ihe working men carrying 
their lunch buckets and the 
ehildren going to school 
"'ith their brown bags, 
Eenten lunches were mo
notonous variations of eggs 
and cheese. Egg salad sand
wiches developed a “special 
Sr,ieir in a school locker by 
Wh time, and it’s a miracle 
We weren’t “salmonella’d” 
f” masse. Our three working 
hread-winners” didn’t like

Uria or peanut butter, and 
Sch°olboys had no vote.

Fasting” was defined as 
I* staining from solid foods 
etween meals, with supper 

^°t to exceed your combined 
reakfast and lunch. For me, 
e most difficult penance 
as no snacking between 
eais. “Abstaining” was 

^ringent, allowing no meat 
stock made from meat,
lch eliminated most 

°ups. we|| t0 eat
^ev‘l as drink his broth,” 

asa phrase often heard.
^ Good Friday” was fast
t, . abstinence like other 
ffida
few

ays in Lent, but with a
extras. Having been re-

^nded 0f the story (jozens
js l|IT1es over the years, there 
Ug0*16 transgression that will 

, er be forgotten. I was
bo“' 10 a. Theat the time, and 

hcnPle were passing our

Eri^6 °n t*1e'r Wa^ t0
thr ^ Serv'ces frorn noon to 
obsee' were expected to 
dUr^rve silence or prayer 
Peo"1^ t*lese t*lree hours, and 
cruP^ filled our church. The

StePs 'X WaS °n t^ie a*tar 
to i^8’ an<f h was the custom
the at the cross and kiss

eet °f Jesus on this day.

A few of the “sainted” older 
women shuffled on their ar
thritic knees the entire length 
of the aisle to approach the 
cross.

Good Friday, especially 
from noon to three, was the 
most solemn time of Lent 
and as improbable as it 
sounds, this really happened. 
Some distant cousins had 
unexpectedly come to visit, 
and my mother had been 
called to attend an old friend 
on the next street who was 
very ill. 1 was playing a 
game of “rummy” with my 
cousins on the front porch, 
and they suggested it was 
time for lunch. Being a good 
host, I made salami sand
wiches and brought them out 
to the porch with some 
“Pepsi.”

The front porch of all 
places. We were oblivious to 
the faithful parishioners on 
their way to church this most 
solemn day. Passers-by must 
have viewed our card
playing as disgraceful - and 
they didn’t know about the 
salami.

Our cousins soon left, but 
news of our behavior must 
have reached mother’s ears 
by local “telegraph.” Inno
cently unaware, I was alone 
to face the music when Mom 
came storming in. During 
her stern lecture about the 
card-playing she saw the 
dirty plates with remnants of 
the salami, and the scolding 
escalated to fury. Enjoying a 
social lunch, we had simply 
forgotten about the restric
tions. To avoid eternal dam
nation, I offered up my lousy 
supper as penance.

The penitential aspect of 
Lent was capped by endur
ing our traditional Good Fri
day “stok" fish supper. A 
week earlier, we had bought 
ours from Caputo’s Grocery 
in Little Italy. Italians called 
it “bacala, ” whole gutted 
cod dried as stiff as a board. 
We used a saw to cut it into 
chunks that were soaked in a 
crock of water down in the 
cellar for the entire week. 
Though the water was 
changed daily, it’s hard to 
describe the smell that 
fouled the air in the house. If 
it had been soaked outside or 
in the garage, it probably 
would have attracted every 
cat and rodent within miles. 
It tasted only a little better 
than it smelled, but to pre
serve our old country cus
toms we dutifully ate our 
Štok fish stewed in tomato 
sauce.

“Holy Saturday” was 
“parole day” from peniten
tial prison - fast and abstain

until noon, and then Lenten 
rules were suspended. We 
were also expected to “give 
up” something for Lent, and 
for kids that meant candy. 
Chocolate bunnies “found” 
on Easter morning were of
ten “wounded.” Saturday 
afternoon as another custom 
was observed. Small bits of 
bread, hard-boiled egg, or
ange, and horseradish root 
were covered with a white 
linen napkin in an old basket 
and taken to church to be 
blessed.

We were using my 
grandma’s old basket, except 
we barely covered the bot
tom with these items. In her 
time, the basket would have 
been full, and some folks 
still brought large baskets 
heaped with food. At the 
same church service, our 
holy water bottle was re
plenished from a barrel of 
water that had been blessed 
that day.

The great Easter morning 
dawned and we all walked 
through the cheerful din of 
ringing of bells to early 
Mass on Sunday. The bells 
rang their happiest song on 
Easter morning. They had 
been quiet since Holy 
Thursday when they were 
“taken to Rome,” a Slove
nian explanation for this 
custom. This palpable si
lence was broken with mag
nificent gusto on Easter 
morning. Since we lived so 
close to the church, the bells 
of St. Mary’s were an inte
gral part of our life.

Usually only the large 
bell tolled, but on Easter 
Sunday all the bells in the 
church steeple were ringing. 
There were four in de
scending sizes, and our 
custodian with a hammer in 
each hand, struck them in a 
random sequence. Mr. 
Mivšek was not a young 
man and he suffered our 
pranks during the school 
year, but on this special day 
he was the envy of every 
little boy. Imagine the deaf
ening sound as he stood 
amid the bells within the 
small hexagon of that belfry,
and hammered them bells 
with a vigor belying his age. 
Responding with a joyous 
peal, they sang over the roof 
tops.

Having fasted from mid
night to receive Holy Com
munion, we arrived home 
hungry with anticipation. It 
was one of the rare days 
when the kitchen table was 
covered with linen, and our 
breakfast was served as a 
buffet - in fact the meal ex
tended through most of the

day.
But first we broke our 

fast with a few morsels of 
blessed food from the bas
ket. After a slice of orange, a 
bit of bread and hard-boiled 
egg, the horseradish root was 
thinly shaved and wrapped 
in a slice of ham to make a 
delicious tidbit with a bite of 
sweet nut potica as a foil. 
Our ham was not the softly 
tender stuff injected with 
fluids. Though not tough, it 
had the substantial body, 
texture, and concentrated 
flavor of properly smoked 
salt-cured ham. Raw shav
ings of horseradish seemed 
to sensitize your smell and 
taste and enhanced the flavor 
of the ham.

There were Slovenian 
krofe, (like jelly donuts 
without the jelly), dusted 
with powdered sugar - I 
“improved” mine with jam. 
Flancate however, were ten
der crisp bow-knots of rich 
deep-fried dough, and re
quired no adornment other 
than the powdered sugar. 
I’ve never met anyone who 
didn’t like them. The Potica 
made at Easter was very 
“dirty,” meaning it had more 
filling than dough. A 
“breadier” variation with 
thinner bands of filling was 
baked for lesser holidays.

As for the Easter eggs, 
most were the same reddish- 
brown color, having been 
dipped in a dark brew of 
boiled onion skins. Our first 
coloring kit used wire hold
ers to dip and pull the eggs 
up through floating colored 
pigments, producing a lovely 
marbleized effect, but the 
success rate was about one 
in 10: the rest were merely 
defaced by colored ink blots. 
My dad treasured a beauti
fully decorated egg that he 
kept in the buffet drawer. It 
had been hand-painted espe
cially for him by an artist 
who I suspect was an “old 
flame” but this subject was 
never broached.

I never cared much for 
hard boiled eggs, though

shaved horseradish made y 
them more exciting. Easter 
mid-afternoon, the eggs be- j> 
came part of the game that pj 
was a family tradition. In 2 
retrospect it seems peculiar, 
considering Slovenian rever
ence toward food and their o 
abhorrence of waste. De- ^ 
pending on the weather, it <5 
was played outdoors or on ^ 
the front porch and served as 
an excuse to give children a 
few coins.

Pennies and nickels were 
handed to me as I stood 
astride an egg and tried to 
bury the coin by pitching it 
down into the egg. If you 
succeeded there were kudos 
all around. It wasn’t easy 
and the rest of our family 
tried it as well, but as the 
only child among four 
adults, all the coins that 
missed their mark became 
mine. It was a great game, 
even if it did ruin a few 
eggs. When played on the 
front porch, a considerable 
mess had to be swept up af
terwards.

The tradition was contin
ued with our children when 
they went to grandma’s 
house for Easter. By then, 
my mother and uncle were 
alone in the old house. The 
game was the same, but the 
coins were now quarters. 
Does anyone know the ori
gin of this custom?

Easter evening we often 
went to church for pejte 
litanije. This translates as 
being a “singing litany.” The 
recitation and responses 
were sung rather than spo
ken. Some older women of 
the parish went to three 
Masses in the morning, and 
both the afternoon and eve
ning service on this most 
important day. Living saint
hood seemed to be the re
served domain of elderly 
widows.

Glinšek grew up Slove
nian in Collinwood and now 
lives in Sarasota, FL. This 
article is excerpted from a 
book he hopes to have pub
lished.

HAPPY EASTER!
“We own and operate our 

own plant"
JAY-DEE CLEANERS

Phone — 731-7060 
CLEANING, PRESSING and 

ALTERATIONS
"QUALITY CLEANING"

7 a.m. — 6:30 p.m.

878 E. 222 St. — 
Euclid, Ohio 44123

Owned and Operated by Mocilnikar Family
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Florence Unetich Chosen for 
Collinwood Hall of Fame

Florence Unetich has 
been selected to enter the 
Collinwood High School 
Hall of Fame for the year 
2000.

Florence will be inducted 
under the “Music” banner.

The ceremony will be 
held at the Collinwood High

School Auditorium at 6 p.m. 
on Thursday, April 20.

Florence is very active in 
the Slovenian community, 
singing with Jadran, and 
serving as President of the 
Progressive Slovene Women 
of America, and is an officer 
with the Polka Hall of Fame.

Slovenian Actress Says 
Cleveland Audience Rude
Editor,

For more than three 
months, many in the local 
Slovenian-American com
munity were looking for
ward to the performance last 
Saturday evening, April 8 by 
Slovenian actress Sasa 
Pavček. It was a rare oppor
tunity for us here to experi
ence firsthand one of the 
leading cultural figures from 
our native Slovenia.

Ms. Pavček, too, was 
looking forward to per
forming in Cleveland as 
well. After all Cleveland 
prides itself as a major cul
tural center of the Midwest. 
Instead, she was greeted by 
what she would later de
scribe as the worst, and least 
receptive audience she’s en
countered in her 20 year 
acting career.

The incessant talking, 
hissing and disruptive lout
ishness of some of the audi
ence members not only 
forced Ms. Pavček to cut her 
performance short, but pretty 
much ruined it for those of 
us who came to the Primor^ 
ski Club’s Annual Banquet 
specifically to see her per
formance.

Moreover, the rudeness

displayed vividly brought to 
life the widely perceived 
stereotype held by many 
Europeans of the “Ugly 
American,” that of a self- 
absorbed, impatient, and 
loud boor with the attention 
span of a five-year-old. As 
an actress whose talent has 
been recognized and 
awarded by the most pres
tigious dramatic circles in 
Slovenia, Ms. Pavček cer
tainly deserved better from 
her Cleveland audience.

Using his ties to Slove
nia’s cultural community, 
Slovenia’s Consul in Cleve
land Tone Gogala helped 
arrange the performance by 
convincing the Slovenian 
Ministry of Culture to fund 
the visit by Ms. Pavček and 
Mr.Kreslin. The cultural cir
cles in Slovenia are small, 
and news, particularly that of 
a bad variety, travels 
quickly. If the rude reception 
Ms. Pavček received in 
Cleveland jeopardizes future 
appearances by modern 
Slovenia performers, we 
have a small and vocifer
ously pathetic group of peo
ple to blame.

—Bob Ramšak
Euclid, Ohio

Vesela Velika Noe
HAPPY EASTER

Brickman & 
Sons, Inc.,
Funeral Home

21900 Euclid Avenue, Euclid

481-5277
Serving Families With Dignity and 

Respect for over 84 years.

Happy Easter
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4118 ST. CLAIR AVENUE
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Sister Rose Elizabeth, Development Director of the Ursulines, Frank Mozzicato, Sister 
Virginia DeVinne, General Supervisor of the Ursulines, Anna Marie Mozzicato, graduate 
°f Sacred Heart Academy in Cleveland, enjoy a lunch at Don Shula’s Restaurant in 
Naples, FL on Friday, March 24, 2000.

T^e Ursulines Visit Florida
This year has been one of 

Celebration for the Ursuline 
Sisters of Cleveland. In 1850 
at the invitation of Bishop 
Aaiadeus Rappe, four Ursu- 
iines and an English lay 
'vornan (who later professed 
v°\vs in the order) traveled 
from France to Cleveland to
establish an Ursuline foun
dation. Within weeks of their 
iS50 arrival they opened a 
Sch°oI for 300 students.

In the first half-century ot 
e>r arrival, they assumed 

[fsPonsibility for the opera- 
'°n and staffing of the Ca
bral Parish School; built 

opened Villa Angela 
cademy; established St. 

b0sePh Seminary as a 
yarding school for young 
p founded Ursuline 

0Hege, fjrst charted
onien’s college in Ohio 

n °ne of the oldest Catho

lic women’s colleges in the 
United States; founded inde
pendent communities in 
Toledo, Tiffin and Youngs
town, and provided staffing 
for 13 parochial schools.

During their second fifty 
years in Cleveland they as
sumed staffing of an addi
tional 25 parochial schools.

In the last half century, 
the Ursulines erected their 
present mother-house on 
Lander Road; relocated Ur
suline College to new 
buildings on the Pepper Pike 
property, expanded minis
tries to meet the new chal
lenges of Church and society 
and introduced their pres
ence in El Salvador as part 
of the Diocesan Mission 
Team.

In joy and thanksgiving, 
representatives of the Ursu
line Sisters, Sr. Virginia

DeVinne, General Superior, 
Sr. Rose, Elizabeth Terrell, 
Development Director, Sr. 
Diana Stano, President of 
Ursuline College, Sr. 
Maureen Doyle, Director of 
Urban Community School, 
and Sr. Rita Mary Welsh, 
President of Beaumont, 
brought the celebration to 
Florida.

Saint John College 
Alumnae, alumnae of Ursu
line Academies and Friends 
of the Ursulines gathered in 
several locations across the 
country to celebrate this 
landmark year.

In Florida, the celebration 
culminated in Naples on 
Sunday, March 26. A Cele
bration Mass was said at St. 
Ann’s Church followed by a 
luncheon at the Port Royal 
Club.

Vie
0n w at the Port Royal Club, Naples, FL where the Ursuline Celebration Lunch was held 

^nday, March 26 at 12 noon.

A special wish at Easter to 
All the Readers of 

Ameriška Domovina! 
May Our Risen Lord 

bless
Your days with peace 
and hope and love, 

and bring happiness to 
your heart.

Have a
Beautiful Easter 
and Springtime

(Sasf&T QVis/te*
3/ zom (Sxetxitiite

.Wvazt/ of STzosfcoi euul C/Ue/n/jozs

Slovenian American Heritage Foundation 
Slovensko Ameriški Kulturni Svet

BiH and Marie Ažman

AŽMAN MEATS
654 East 185 St., Cleveland, OH 44119

(216) 481-0826
Featuring Ažman 's Homemade Slovenian 

Smoked Sausages, - Fresh Garlic Sausages, - 
Rice & Blood Sausages, Želodec, - 

Cottage Hams, and Potica
WE SHIP ANYWHERE

Last day for Easter Shipping, April 12 
PLEASE CALL FOR YOUR ORDER NOW

Happy Easter 
to All Our Customers!

Perkins
Restaurant
22780 Shore Center Dr. 

Euclid, Ohio 44123 
216-732-8077

Operated by Joe Foster
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10 A Message for President Kučan * DID YOU KNOW *

Mr. Milan Kucan, Presi
dent of the Republic of 
Slovenia, made the follow
ing statement at a recently 
concluded International Fo
rum on holocaust held in 
Stockholm, Sweden on Jan. 
27, 2000:

“Following the interna
tional agreements reached 
after the war, democratic 
Europe tried to compensate 
for the injustices of Fascist 
and Nazi terror.”

Applying this statement 
to Slovenia, Mr. Kucan con
tinued: “This is why Slove
nia will not accede to the 
demands which in the con
text of the preparations... for 
its membership in the Euro
pean Union might be con
strued as demands for the 
abolishment of the decisions 
and acts by which the then 
Slovenian state in the spirit 
of Potsdam punished the 
occupying criminals and 
those who collaborated with 
them in crimes against the 
Slovenian people.”

The statements refer to 
the time immediately after 
World War II from 25 May 
through 30 June, 1945, when 
the communist Partisans of 
Marshal Tito massacred 
some 15,000 members of the 
Slovenian anti-communist 
Home-Defense units, who 
sought political asylum with 
the British troops in southern 
Austria and were promised 
the same when they first met 
the British. Though they 
never acted outside the

Province of Ljubljana and in 
most cases not even outside 
their own villages, this right, 
as well as the presumption of 
innocence was denied them. 
The British then lied, 
(saying) they were being 
transferred to Italy.

Instead, they were extra
dited to Yugoslavia. By the 
end of June 1945, most of 
these people were dead.

Mr. Kucan, the last 
Chairman of the Central 
Committee of the League of 
Communists of Slovenia, 
himself admitted to the 
criminal nature of the 1945 
massacre. He even tried to 
atone for it by attending in 
1992 a Commemorative 
Mass at the massacre’s larg
est site in Kočevski Rog. 
Likewise in 1999, he placed 
a wreath at the memorial 
erected to these people at 
Teharje, near Celje.

His statement at the 
Stockholm conference ig
nores the fact that the 1945 
Potsdam Conference con
firmed the basic decision by 
the Allies to bring the Nazi 
leadership (and by implica
tion all Nazi officials and the 
alleged war criminals) TO 
TRIAL and not to summa
rily execute them.

Mr. Kucan’s statement 
also indicates that the Slove
nian Government is deter
mined to sacrifice even 
Slovenia’s entry into the 
European Union to maintain 
its stand that the actions of

In ancient Egypt, where men shaved for cleanliness as early as 
3000 B.C., both kings and queens sometimes wore a false beard as a 
symbol of royalty.

Happy Easter 
to ALL

American Slovenians

Vesele Velikonočne 
Praznike

Slovenian
American
Council

its predecessor in the spring 
of 1945 were justified.

Mr. Kucan also implies 
that the massacres at 
Kočevje and elsewhere in 
Slovenia, were but a 
“compensation by DEMO
CRATIC Europe for the 
Fascist and Nazi terror.”

In reality, this was an act 
by an UNDEMOCRATIC, 
totalitarian communist re
gime against people whose 
only “crime” was to oppose 
the introduction of such a 
regime in their country. This 
was the same regime against 
which the true DEMO
CRATIC Europe and the rest 
of the free world waged a 
40-year cold war.

Furthermore, the massa
cre in Slovenia had been ac
complished by the end of 
June 1945, WELL BEFORE 
talks on any international 
agreements even began. In 
fact, it was carried out so 
quickly and efficiently [only 
a handful of people escaped] 
precisely because the Com
munist authorities were 
afraid that any international 
agreement might prevent 
them from getting rid of fu
ture political opposition and 
that any trial in the presence 
of international observers 
might prove their innocence 
of charges of war crimes.

We want Slovenia very 
much to be included in the 
European Union and NATO. 
Slovenia has been a part of 
WESTERN Europe since 
time immortal. As a member

of the European Union and 
NATO, the Slovenian Gov
ernment would have to con
duct its business according 
to true democratic principles 
and not according to some 
convoluted definition of 
what real democracy is or is 
not.

We insist, however, that 
any Slovenian Government 
owns up to its past, that is to 
the past of its predecessors, 
and - to paraphrase Mr. Ku
can - “compensates for the 
injustices of the Communist 
terror against the people of 
Slovenia.”

-TABOR ZDSPB 
United States 

Canada 
Argentina 

Europe

* Slovenia... Joseph %elle *
****************

Famous ballerina and choreographer, 
Pia Mlakar, died on March 29. In 1929 
she became acquainted with Pino Mlakar. 
At first the two performed choreographic 
dances as a duo. Later she performed in 
solo dances with her husband, Pino, as 
her director. She became associated with 
the Ljubljana Opera, performing as a 
ballet soloist. Later she became choreog
raphy director. Ten features and 30 
shorter ballets as well as choreography 
for a film are credited to her. May she 
rest in peace!

Anton Drobnič? of Ljubljana wrote to 
Radio Celovec in Carinthia (Austria) 
requesting copies of reports that Bishop 
Gregory Ro&nan blessed the weapons of 
war for the Italians, Germans, and 
Slovenian Communists. Drobnič has been 
studying Rozman’s career and claims 
there is no document to substantiate the 
Celovec (Klagenfiirt) radio reporter’s 
accusations. The radio station has not 
answered two of Droboni^’s inquiring 
letters.

Josip Ipavec was a composer who 
lived from 1873 to 1921. He was first of 
all a medical doctor^ born in Šentjur. 
During his life time he was neglected as a 
composer. Now a new appreciation of 
forgotten Ipavec has appeared in the 
SAZU (Slovenian Academy of Arts and 
Science) anthology, Josip Ipavic in nji- 
gov Has (Josip Ipavec and his Time). Dr. 
Igor Grdina calls Ipavčc the “Slovenian 
Mozart”. This title is an extremely high 
honor, considering that Mozart is one of 
the greatest composers of all time. There 
was for instance the comic opera. Prin
cesa Vrtoglavka (Princess Giddy). And 
the first Slovenian ballet, Moličik, (Little 
Man). Strangely Princisa was given its 
first performance in November 1997.

Slovenian Secret Service 
Bugged Bishop

Workers found several 
microphones planted in the 
offices of Maribor Bishop 
Franc Kramberger and one 
of his aides, Vatican Radio 
reported on April 10.

The listening devices 
were discovered in Septem
ber 1999 just before the visit 
by Pope John Paul II. 
Church officials did not 
publicize the discovery until 
the fall of the Dmovsek gov
ernment, lest the news spoil

attempts to improve Church' 
state relations, the broadcast 
added.

The Slovenian leadership 
includes many fortner 
Communists and others "'h0 
fear the Roman Cathohc i 
Church wants to regain ^ 
wealth and political power 
enjoyed before 1945. SloVe' 
nian society after 45 years 0 i 
Communism is larg6^ ! 
secular.

I

FLICKINGER TIRE & AUTO
COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS 
INCLUDING 4X4’$, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE • SHOCKS • STRUTS 
C.V. JOINTS * RACK & PINION • BRAKES • EXHAUST
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Drive in - or Walk In

BRONKO’S
Drive-in Beverage

510 East 200th St. DMH Corp. 
Euclid, Ohio 44119 531-8844

Imported and Domestic Beer and Wine 
Soft Drinks - Milk - Ice - Snacks 

Imported Slovenian Wines 
Radenska Mineral Water -

=> We have all Ohio Lottery Games <=
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m. 

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

486-5882

HOFFMAN TV. SERVICE-SALES
Expert VCR, Stereo, and T.V. Repair 

Fast Professional Service 
Buy - Sell - Trade

MELVIN S. HOFFMAN 
Owner

692 East 185 St. 
Cleveland, Ohio 44119

Bring Your IRA Money 
to the Mountain

Having IRAs with two or more financial institutions makes 
management and record-keeping a real hassle. With our 
Self-Directed IRA, you can have your individual retirement 
funds at one firm, with no annual fee for qualifying accounts.*

Your First Union Securities Financial Advisor 
P|Rt|q[\J will help you find smart investments for your 

»•curiir« long-term objectives. And you’ll be able to 
manage all your retirement funds with one easy-to-read state
ment. For personal service, investment expertise, and added 
convenience, bring all your IRA money to the mountain 
called First Union Securities.
Stephen Koren and Sharon Krnc Koren
Vice Presidents - Investments 
first Union Securities 
1001 Lakeside Avenue 
Cleveland, OH 44114 
(216) 574-7211 • 1-800-537-4105
skoren@firstunion 1 .com firstunionsec.com

| With balances of $50,000 or more on December 31, 2000 qualify (or the annual fee waiver—or simply make
I S2.000 conlnbulion for IVOV (by April 17. 2000) or for 2000 (by December 31,2000) Firsl Union Securities. Inc . g

New York Stock Exchange and SIPC. C 2000 First Union Securities I3H73
.......  ...............................................................................—if—mMMttWWWMWPMIIIMMMWWBMH

HAPPY EASTER
— Visit Us Soon —

"We Are Open from 6 a.m. to 8:30 p.m. - 
^ — SEVEN DAYS A WEEK —
" SeRving breakfast, lunch and dinner —

Mary Vesel Family 
Phone: 243-7373 

2S33 Pearl Rd., Middleburg Hts, Ohio

“Happy Easter”
To All Our Customers and Friends

Slovenian Workmen’s Home 
Slovenian Workmen’s Home Auxiliary 

15335 Waterloo 
<< <216-481-5378>>>

Fish Fry Every Friday Halls & Meeting Rooms
Available to Rent

11:30 AM till 8 PM
Call for Appointment

Take Outs Available Rental Hours
Monday 7 - 9 PM

Saturday 10 AM -1 PM
Visit Us Soon

Jfirtpface
Shorrgato .Shopping Cir.

The Mgmt. & Staff Wish You
HAPPY EASTER! 
(440) 943-6474

EASTER DAY SPECIALS:
• ROAST TOM TURKEY - Dressing Cranberry Sauce. Sweet Potatoes
• SAVORY OVEN BROWNED CHICKEN-Dressing
• HICKORY SMOKED COUNTRY HAM - Pineapple Ring. Candied Sweets
• ROAST SIRLOIN OF BEEF - Potatoes and Vegatables
• U.S. PRIME RIB ROAST OF BEEF-au jus
• ROAST LEG OF SPRING LAMB-Minted Peach
• ROAST LONG ISLAND DUCKLING - Dressing, Mashed Potatoes.

• U.S. CHOICE 12 OZ. BOSTON STRIP STEAK - Onion Rings
• U.S. CHOICE I6 OZ. PORTERHOUSE STEAK - Onion Rings
• U.S. CHOICE FILET MIGNON 8 OZ. - Onion Rings
• BROILED FRESH FLORIDA RED SNAPPER - Lemon Buttei
• DEEP FRIED BREADED SHRIMP - Cocktail Sauce
• SURF N TURF - Filet Mignon and One Lobster Tail
• VEAL PARMIGIANA

Oran^Sauce, Center Cut Pork Chops (2)-Applesauce • BROILED, FRESH SWORDFISH
# Children's Menu Available • Full Service Bar • All Dinners are Full Course Meals

11

PLACE: THECLUBOOM 
6409 St. Clair (Rear)

WHEN: EVERY FRIDAY 
(During Lent)

Lunch: 11:00a.m. to 2:00p.m. 
Dinner: 5:00p.m. to 8:00p.m. 

(Take Out Available)

For More Information Call: 
(216) 361-5115 or 

(216) 361-5335

Happy Easter!

Vesele Velikonočne praznike 
HAPPY EASTER 

To All Members and Friends

St. Yitus Lodge 
No. 25 KSKJ

President: Joseph Baškovič 
Vice-President: Joseph Hočevar

Secretary: John Turek 
Recording Secretary: John Hočevar 

Treasurer: Al Orehek
Fraternal Insurance since 1895

To All our Customers and Friends
BEST WISHES FOR 
A JOYOUS EASTER

VESELE IN SREČNE 
VELIKONOČNE

PRAZNIKE ŽELI VSEM

CD PIKE MERCURY

linCOin IYICIKURYE13 PIKE voiKfmnccn <$>
mum B HVUnDfM -9647 MENTOR AVE., MENTOR. OHIO

Quality Service - Sales - Body Shop CD PKC BBS
ON MCNTON-PJUNESVIUJC TOWNSHIP UNE NOUTE 10 J^HTOlfoMO wm>

PHONE HUE COUNTY 357-7533 - PNONE CUYAHOGA 042-3191 (^)
Daily Car Rental - Lease - Long or Short Term on Ail Lincoln - Mercury - Volkswagen ■ Hyundai
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- ‘The Well Will Tell’ 

in Zarja Concert
The Zarja Slovenian 

Singing Society will present 
its annual spring dinner and 
concert at the Slovenian 
Society Home on Recher 
Avenue in Euclid, Ohio on 
Saturday, April 29^.

We promise you a de
lightful evening beginning 
with a Slovenian-style din
ner that will be served from 
5 to 6:30 p.m. (doors open at 
4:45 p.m.), followed by a 
program of songs, duets and 
entertainment. The Jeff 
Pecon Orchestra will finish 
off the night with dance 
music. v,:

A light-hearted musical 
skit entitled, “The Well Will 
Tell,” surrounds the young 
people of a village. You will 
meet “Marička,” who has a 
problem because she is des
perately in love with 
“Francel,” but her mother 
wants her to marry an old

by Dr. Vinko Potočnik
(translated by Ivo Ravnik)

With great joy 1 join the 
Slovenian community in San 
Francisco as we enter to
gether the events of Holy 
Week. Palm Sunday is a 
majestic overture to the 
dramatic events of Holy 
Week. The faithful are in
vited to join Christ on His 
way that leads - through tri
als and suffering to the joy 
of Easter.

Because of the style of 
contemporary life, I believe 
the events of Holy Week to 
be especially current. Ever 
more dominant is human 
individualism, the selfish
ness of individuals, of 
groups, and of nations. Each 
person looks to one’s own 
interest, to one’s own benefit 
and profit. There is less and 
less room for others.

We do not know how to 
be properly interested in 
others, nor really understand 
others. Above all, we no 
longer have empathy for 
others. We are becoming 
desensitized, people with a 
heart of stone, and even 
without a heart. And so, we 
find ourselves in a crowd - 
alone and lonely.

Help Wanted 

CUSTODIAN
(One person or couple) 

Approx. 40 hrs. per week. 
Must be able to set up and 

tear down tables. 
Slovenian Workmen’s Home 

15335 Waterloo Rd.
For Interview call 

216/481-5378

rich man named “Janez.” 
Come find out how the 
“Well Will Tell” Marička 
her fate.

Admission for the even
ing is $18 for adults, $9 for 
children 12 years and under. 
Tickets can be purchased 
from any Zarja member or 
the Polka Hall of Fame in 
the Euclid Cultural Center. 
You can also order tickets by 
phoning Vicky Kozel at 
(216) 531-5542 or Barbara 
Elersich at (440) 257-2540.

We thank our many 
friends and you the audience 
for your continued support. 
You help us to maintain our 
Slovenian heritage and cus
toms and we promise to pro
vide you with a memorable 
evening. We’ll keep singing 
as long as you’ll keep com
ing.

--Marion Bocian
Publicity

Palm Sunday and Holy 
Week challenge us to look at 
the face of the suffering 
Christ; and see the distress, 
the wrongs, at the injustice 
in the world, and to join with 
others to shout in protest 
against all this. This is a cry 
for justice and solidarity.

When I arrived in Chi
cago about a month ago, I 
noticed near the University 
of Loyola chapel that the 
body on the cross had no 
arms - apparently destroyed 
by a vandal act. The mes
sage on the sign near the 
crucifix was all the more apt 
and meaningful:

Christ, crucified and 
risen from the dead, needs 
your arms to continue to 
bless; He needs your 

strength, to continue His 
work; your eyes, in order to 
see; your voice, to continue 
to preach; your heart, so He 
can love.

Christ needs everyone of 
us to continue his redemp
tive mission in today’s 
world.

We are all invited - espe
cially in this jubilee and holy 
year 2000 - to enter, with 
Christ, with all Christians, 
and all people of good will,
into this drama of salvation.

Newburgh 
Pensioners Meet
The Maple Heights - 

Newburgh Pensioners Club 
will meet on Wednesday, 
April 26 at noon at the 
Slovenian National Home, 
3563 E. 80th St., off Union 
Ave. Attendance prize is $5.

May Devotions 
in Fontana

It is that time when we 
gather together to celebrate 
our Annual Slovenian May 
Devotion, and give praise 
and honor to Our Blessed 
Virgin Mary who is our 
Queen and Mother.

This year will be our 50- 
Year Celebration of this 
joyful tradition, led in the 
past by Fathers Joseph 
Horvath, Joseph Snoj and 
Stanley Jazbec, all deceased.

A full lunch will be 
served at 1 p.m. on May 7 at 
St. Joseph’s Church Hall, 
17080 Arrow Blvd., 
Fontana, CA. Holy Mass and 
Benediction will follow at 3 
p.m. in the Church. St. 
Joseph’s has need of their 
church at 1 p.m.

Donations given in the 
collection or otherwise 
received will be used to 
cover the expenses of the 
day. Please be generous. As 
is our usual procedure, we 
forward the remaining 
amount to advance the 
causes of Bishops Baraga 
and Anton Martin Slomšek. 
Please make all checks 
payable to me, Father 
Timothy Jernejčič.

All Slovenians and 
friends are welcome. Please 
place in the collection basket 
in church the names and 
addresses of Slovenians 
whom you have come to 
know recently. Better yet, 
invite them to attend.

May it be a joyful day for 
all.

—Fr. Timothy L. Jernejčič

There is no end to everlast
ing life. - Stephen Majercik

In Loving Memory
of the Eighteenth 

Anniversary 
of the death of

Valentine Mavko
who passed away on 

April 23, 1982

It broke our hearts to lose you 
But you did not go alone, 

For part of us went with you, 
The day God took you home.

Sadly missed by: 
Daughters: Anne Knaus 

Fran Marie Mavko 
Son-in-law Frank Knaus 

Grandchildren, 
Great-Grandch i Idren

The Drama of Salvation

Saturday, April 29 
Zarja Singing Society 

presents its Spring Dinner & 
concert “The Well Will 
Tell.” Dinner served from 5 
to 6:30 p.m.; concert begins 
at 7. Music by Jeff Pecon 
following concert. Admis
sion $18 adults; children $9. 
For tickets call (216) 531- 
5542 or (440) 257-2540 or at 
Polka Hall of Fame.

Sunday, April 30 
Bishop A. Edward Pevec 

celebrates Mass at 11 a.m. in 
St. Christine Church in 
Euclid, Ohio, marking the 
parishes 75th anniversary.

Wednesday, May 3 
Polka Hall of Fame 

Spring Fundraiser saluting 
Lou Trebar’s 80th birthday, 
and the Pecon Orchestra’s 
25th Anniversary, Slovenian 
National Home, 6417 St. 
Clair Ave., Cleveland from 3 
to 9 p.m. Tickets $5 at door.

Friday, May 5 
Pork, Sauerkraut, & 

Dumpling Dinner at New
burgh Slovenian Home, 
3563 E. 80 St. from 5:30 - 
7:30 p.m. Cost $8.

Sunday, May 7 
Polka Bash, Newburgh 

Slovenian Home, 3563 E. 80 
St. 1 to 7 p.m. Cost $5 or $4 
with can of food.

Sunday, May 14 
Newburgh Slovenian 

Home, 3563 E. 80 St. 
Mother’s Day Breakfast- 
Brunch serving from 9 a.m. 
to 12 noon.

Sunday, May 21 
Dinner-Dance honoring 

Newburgh Slovenian Man of 
Year William Mannion, 
3563 E. 80 St., Cleveland. 
Serving 1:30. Music by Joe 
Novak. Cost $15.

Tuesday, May 23 
Annual May Devotions in 

honor of Our Lady of Brezje 
at 7:30 p.m. at Our Lady of 
Lourdes Shrine on Chardon 
Rd., Euclid, Ohio sponsored 
by Ohio Federation of KSKJ 
Lodges. Main celebrant: j
Bishop A. Edward Pevec 

Sunday, June 25 
Ohio Federation of KSKJ j 

lodges family picnic at Slov
enska Pristava. Noon Mass 
and outdoor Corpus Christi 
procession. Games, food, 
refreshments. Music by Joey 
Tomsick. Everyone invited. 

Wednesday, June 28 
Polka Mass at Our Lady 

of Lourdes Shrine, Chardon 
Rd., Euclid, Ohio at 6 p.m. 
with Rev. George Balasko. 

Wednesday, Aug. 16 
Federation of Slovenian 

Pensioners Picnic at SNPJ 
Farm, Kirtland, Ohio.

Sunday, Sept. 10 
St. Vitus Altar Society 

Annual Dinner in St. Vitus 
Auditorium.

Sunday, Sept. 17 
Collinwood Slovenian j 

Home honors Tony 
Petkovšek as “Polka Man of 
the Year.”

Charles Lindbergh was not the first man to fly across the Atlantic- 
he was the 67th. He was the first, however, to make the flight alone.

LOVENIAN 

ATTONAL

OME
6417 ST. CLAIR AVENUE 
CLEVELAND, OHIO 44103 
(216) 361-5115

Happy Easter 
from/ The/ 'BoxwcL of Directory

HALL FOR ALL 
* OCCASIONS * 

WEDDINGS 
PARTIES 

CONCERTS 
MEETINGS

' L



2000 TRAVELMAX tours 2000

♦ SLOVENIA OFF THE MAIN ROADS ♦ 
"Roots and More"

25 day tours of Slovenia
Departure dates: June 15, June 29, July 27, and 

September 7

♦ THE SPLENDOR OF CENTRAL EUROPE ♦ 
"Classic"

5 countries in 15 days
Departure dates: July 13, and August 10

VINEYARDS ON THE 
FOOTHILLS OF THE ALPS 

"Unique"

4 countries, 15 days
Departure dates: June 1 and August 24

UNIQUE ACTIVE HOLIDAYS 
IN SLOVENIA

"For families with children and seniors"

Guaranteed departures with seven or more 
passengers

Call MIKE CERAR at TRA VELMAX, Inc. 
(800) 677-1313 or (216) 692-1700 

911 East 185th Street, Cleveland, Ohio 44119

Dr. Zenon A. Klos

— Happy Easter —
to our customers, relatives, friends

‘ ‘ Vesela Velika Noč ’ ’

—Sortiraj Xitcfims ■
CUSTOM CABINET DESIGN CENTFP

Somrat^adds fiis personal touch
. . . to all of his custom Kitchen designs.

At SOMRAK S, we take the time to listen to your needs and expectations so you 
will have the most efficient working room in your home.
From design to installation your satisfaction is ensured.

26201 Richmond Road Bedford Heights.Ohio
HOURS M-F 9-5 SAT 9-1 464-65UU EVENING BY APPOINTMENT

E. 185th Area

^ 531-7700
— Emergencies -

Dental Insurance Accepted 
Laboratory on Premises - Same Day Denture Repair 

COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.
(between Shore Carpet & Fun Services)

Happy Easter to All

YANEsh
CONSTRUCTION CO., INC.

SpEClALIZING IN FIRE DAMAGE RESTORATION

FAST TEMPORARY REPAIRS
TO HALT FURTHER DAMAGE

24 HR. EMERGENCY SERVICE
COMPLETE RESTORATION SERVICE

.Wind storm damage repair

1Ndustrial
• COMMERCIAL

• RESIDENTIAL

"^---^AST SIDE WEST SIDE
Wick? ,!UCUD avenue

FE. OHIO 44092 
H40) 943-2020

AKRON

12205 SOBIESKI ROAD 
CLEVELAND, OHIO 44135 

(216) 941-5010

510 EAST CUYAHOGA FALLS AVENUE 
AKRON, OHIO 44310 

(330) 923-2021
TOLL FREE 888-878-2455

William S. (Bill) Yanesh

HAPPY AND BLESSED EASTER TO ALL!

West Park 
Slovenian 

Club

4583 West 130 St.

941-3224
Halls for Rent
SMALL and BIG

We Cater Weddings 
Banquets, Company 
Parties, Wakes, etc.

OPEN DAILY 
11:00 to 11:00

LUNCHEON
SPECIALS

POLKA 
DANCING 
FRIDAY & 
SUNDAY

Upper Ballroom 
Buffet Set-Up
West Park 

Slovenian National 
Home Cordially 
Invites You to 

VISIT US

i( Wishing my patients 
and their families a very 

HAPPY EASTER!”

Anton J. Ogrinc, D.D.S.
Family Dentistry/Preventive Dentistry 

Two Convenient Locations

• MAYFIELD VILLAGE • CLEVELAND
6551 Wilson Mills Rd., Suit 103 5227 Fleet Ave.

473-1920 641-1760

A
M

ERIŠK
A D

O
M

O
V

IN
A

, A
PRIL 20, 2000



A
M

ER
IŠ

K
A

 DO
M

O
V

IN
A

, A
PR

IL
 20

, 2
00

0

14 t Mlakar’s Walk Down Memory Lane to Blessing of Easter Food
By Ray Mlakar

Are you ready for Ray’s 
Million Dollar Jokes? Here 
goes: BUMPER STICKERS: 
“Jesus is Coming; Look 
Busy.” “The more you com
plain, the longer God lets 
you live.” A sign outside a 
San Diego Church, “Will it 
take six strong pall bearers 
to bring you back?”

Okay, one more for the 
road... Question: “What’s 
the difference between 
Noah’s Ark and the Ti
tanic?” Answer: An amateur 
built Noah’s ark, the Titanic 
was built by a professional.” 

Okay, come back with me 
one more time to the old 
Annunciation Church. Who 
can forget the May Crown
ings. They were events that 
everyone looked forward to. 
in each classroom itself, the 
.lass had its own May 
Urowning with a Statue of 
:he Bh’ssed Virgin in each 
;lassrcom. You had to be 
one special good student to 
be picked to place the Crown 
of Flowers on Mary’s head.

0» the last Sunday in 
May, there was the Big May 
Crowning an the church. The 
church was packed, standing 
room c rffy. Again the girls 
wore their white dresses and 
marched! in with flowers 
pidked Lrom their home gar
dens, tulips, daffodils, and 
lilacs, placing them in the 
vases provided at the Altar 
of Mary.

Then slowly the “Chosen 
Special Girl” walked up 
carefully on a ladder covered 
in white satin to place the 
crown made of flowers, 
white lilies of the valley, on 
the head of the statue of the
Blessed Mother, while the 
choir sang, “Oh, Mary We 
Crown Thee... Crown Thee 
With Blossoms Today...” 
The chills just ran up and 
down one’s spine. This was 
truly paying homage to the 
Mother of God.

For some reason it was 
always a girl who crowned 
the Blessed Mother, but then 
I knew from the start that 
even if boys were chosen, I 
had as much of a chance of 
being selected as a Snow 
Ball in Hell for Nuns re
membered when they made 
me a lamb on stage in the 
Birth of Jesus, and even then 
I got lost during the play. 
Nuns could just picture me 
going up a satin covered 
ladder in church to crown 
the Blessed Mother. “Down 
would come Raymond, 
Mother and all.” Guess I was 
never meant to be Clark Ga
ble. I was more in line to 
play one of the Three 
Stooges.

Now that I look back, 
guess I was sorry that I

never studied to be an Altar 
Boy for it meant giving re
sponses in Latin and I had 
enough just concentrating on 
English. But the boys who 
were Altar Boys had it 
made. Serving at a wedding, 
well they can be rest assured 
they were always given a 
few dollars.

And then there were the 
funerals. If the funeral was 
held on a school day, there 
were beaucoupt (that’s French 
for a lot) of boys yelling, 
“Sister, I’ll serve.” Hey, 
anything to get out of class, 
and who knows, maybe even 
going to the cemetery with 
the priest to hold the holy 
water and incense burner.

But if it was on a Saturday, 
Sister had to plead with the 
boys who came up with all 
kinds of excuses, “My Ma 
says I gotta clean the yard,” 
“My Pa wants me to cut 
grass, gotta hoe the garden, 
gotta clean the chicken 
coop.” You name the excuse, 
the Nuns heard it... over and 
over again. Usually the boys 
really wanted to go and play 
baseball.

Even though I was not an 
Altar Boy when someone

would get married, espe
cially if they were Italian, 
I’d make it a point to go. 
Because when the bride and 
groom would come out of 
church and down the walk to 
their cars, friends would 
throw rice all right, but there 
was a lot of candy being 
thrown, too. And some threw 
pennies. Hey, pennies and 
me went together. With the 
pennies fetched I soon found 
myself at Thomas’ Candy 
Store or Mlakar’s Candy 
Store and really concentrat
ing on what kind of candy I 
could get for a penny.

Well, I will close this 
column and perhaps Jim De
bevec is saying, “What, Ray 
ran out of something to 
say?” Well, not by a long 
shot. The rest will come in 
the future. In the meantime 
May the Good Lord Bless 
You All. Here is hoping 
Gladys Gollic is still putting 
these articles in a book for it 
will be one of the top sellers. 
St. Mark, Luke, and John, 
move over, Ray is in town. I 
would have written Saint 
Raymond but I know that 
Sister would not let me get 
away with that.

Heaven on the Internet
Ring, ring.
Hello. You have reached 

heaven. Everyone is out 
partying now, so please 
leave a message after the 
beep.

Press 1 for requests.
Press 2 for thanksgiving
Press 3 for complaints.
Press 4 for the office 

manager’s voice mail.
While you are waiting, 

please listen carefully to the 
praiseworthy music by the 
Hallelujah Chorus.

If you are desirous to 
know the whereabouts of a 
recently deceased relative,

Press 5 and enter your 
social security number fol
lowed by the # key. Then 
push your secret pin code 
known only by St. Peter.

If this is an emergency, 
Press 9 and send up a few 
prayers.

Have a nice day and 
thanks for keeping us in 
mind.

Thank you for your call; it 
is important to us.

Travelers Credo
“Cook it; Peel It; or Don’t Eat it.” - Health News 4/15/99

The blessing of Easter 
food is a tradition with 
strong roots in Eastern and 
Central Europe, and now 
very common in American 
parishes. It is a symbolic 
way of ending the Lenten 
fast with special food.

Easter bread, rich and 
sweet is symbolic of Christ, 
our true Bread of Life. 
Sometimes a cross of dough 
(+) is placed on top of 
braided bread as a sign of 
the crown of thorns.

Cheese is a sign of the 
moderation that Christians 
should have in all things;

Ham is symbolic of the 
great joy and abundance of 
Easter.

Butter shaped like a

iamb reminds us of the 
goodness of Christ.

Sausage is indicative of 
God’s favor and generosity 
and also a symbol of the 
Lord’s scourging.

Eggs are a sign of new 
life and resurrection.

Salt necessary for fla
voring, reminds us of our 
Christian duty to others.

Horseradish is symbolic 
of the passion of Christ.

The Basket represents the 
tomb of Christ and the cloth 
covering is symbolic of the 
shroud that covered Christ’s 
body.

Wine is symbolic of the 
Blood of Christ, poured out 
for our salvation.

--St. Mary’s (Collinwood) 
Church Bulletin

Best Wishes for a

Happy Easter to All
Emilee Jenko

Euclid, Ohio

INTERNATIONAL PROGRAM
1560 on Your A.M. Dial on WATJ

Your Host Mario Kavcic 
American and International Selections 

Saturdays at Noon ...

1560 WATJ • Box 776 • Chardon, Ohio 44024

1-440-286-1560 & 1-800-946-1560
® Fax: 1-440-286-2727

^ PERKIN’S 
RESTAURANT
22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 441Ž3 
216 - 732-8077 

Operated by Joe Foster

Catholic War Vets 
Tickets Available
The St. Vitus Catholic 

War Veterans Post 1655 
still have some tickets 
available for their reverse 
raffle to be held on Tues
day, April 25. Cost is $40 
each. For further informa
tion call Joe Grdina 1-440- 
255-4036.

\----------------------------------| Fences - Ograje n
i

j Any type of fence. Chain J 
i link, wood and ornamental [ 
| iron. Railings for steps. | 
J Porches, balconies. We j 
J have our own surveyor. Call [
, JOKIC FENCE CO. J 
! 944-6777 !

-TJ

VESELA - VELIKA NOČ 
HAPPY EASTER

SIMS BROS. BUICK, INC.
21601 Euclid Ave.
481-8800

SIMS CHRYSLER PLYMOUTH, INC.
20941 Euclid Ave.
692-3900
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LOUIS V. SUP AN
Louis V. Supan, a retired 

General Motors Corp. em
ployee and former Cathedral 
Latin School basketball star 
ar>d honor student, died 
Wednesday, April 5, at St. 
Vincent Charity Hospital.
He was 70.

Mr. Supan began his ca
reer with the auto-maker in 
1^57 as a timekeeper in the 
unancial department. He 

j tald a number of positions 
luring his decades-long ca
reer.

When he retired in 1987, 
he was a department head.

He served on the board of 
the General Motors Retiree 
club.

He gave up a medical 
Career to support his siblings 
'''hen his father died, said his 
r°ther, Paul of Parma.

He was more like a 
rother, more like a father 

tymbol,” he said. “He was 
devoted to his family.”

He graduated from high 
school in 1948 and studied 
Pm-med and biology at 

estern Reserve University, 
Here he played basketball 
an(i baseball. He graduated

in 1952 with a bachelor’s 
degree in biology.

He served in the Army as 
a corporal.

He was an avid golfer and 
a charter member of the 
Broadway Golf Association.

Mr. Supan also was in
strumental in the formation 
of the Laurentian Athletic 
Club.

He enjoyed woodworking 
and gardening.

Other survivors include 
his brother, Gus of Middle- 
burg Heights; sister, Ber
nadette Lekan of Arlington 
Heights, IL, Marianne Teor- 
sky and Barbara Crawford, 
both of Cleveland, Mercedes 
Gribchaw of Sun City, Ariz., 
Annette Zucca of Highland 
Heights and Charlotte of 
Parma Heights.

Services were at 11 a.m. 
Saturday, April 8 at Holy 
Family Catholic Church, 
Parma.

Arrangements by Fortuna 
Funeral Home of Cleveland.

Donations may be sent to 
the Right to Life of Cleve
land, 4427 State Rd., Cleve
land 44109.

Remember Your Loved Ones 
During the Easter Holidays

NAGY’S
MONUMENT

COMPANY
Headstone Lettering - Cleaning 

Over 40 Years Experience

Charles and Clara Nagy

onday - Friday: 8 a.m. until 4:30 p.m.; Sat. by appt.
Waterloo, Cleveland - (216) 481-2237 

. Visit our New West Side Location:
Madison Ave., Lakewood, OH (216) 521-3228

HAPPY EASTER!
vesele in srečne velikonočne

PRAZNIKE VSEM!

Fortuna pogrebni 
zavod

Mr. Joseph Fortuna, Director
5316 Fleet Ave. Phone 641-0046 

Cleveland, Ohio 44105

Licensed Directors 
°hn J. Fortuna, James R. Tržaška 

Mary Ann Fortuna Tržaška
_ Fax: 216 - 271-0608

Thank you
Last September I had a 

heart attack and a stroke. I 
wish to thank everyone for 
their calls, prayers, visits, 
and get well cards.

Now I am recuperating at 
the home of Walter and 
Caroline Frank, 240 E. 250 
St., Euclid, Ohio 44132.

Visits are welcome.
Happy Easter everyone!

—Caroline Lokar 
Euclid, Ohio

In Memory
Thanks to Kim A. 

Kaifesh of Wickliffe, Ohio 
who donated $50.00 to the 
American Home in memory 
of her favorite uncle, Ed 
Kirchner.

Thank You

The family of
Anna M. Silc

expressed their deepest 
appreciation for the 
prayers, hugs, and kind 
expressions of sympa
thy extended during the 
time of our loss. May 
you be blessed with the 
joys of the Easter Sea
son.

Louis Silc, 
Carole Czeck, 
Gina llacqua 
and families

Gabriel
Drobnič
2nd Anniversary

Sadly missed by ... 
Ann Cendol - cousin 

Mark Zaborowski 
and Family - nephew 

Bruce Zaborowski - nephew

Euclid, Ohio 
Columbus, Ohio 
Houston, Texas

In Memory 
Thanks to JoAnn 

Kaifesh of Kirtland, Ohio 
who donated $50.00 in 
memory of her brother-in- 
law, Ed Kirchner.

Donation
Thanks to Charles and 

Mary Lončar of Wil
loughby Hills, Ohio who 
donated $20.00 to the 
Ameriška Domovina.

In Memory 
Thanks to Daniella 

Avsec of Willowick, Ohio 
who donated $10.00 to the 
American Home newspaper 
in memory of her wonderful 
husband, Edward Avsec.

In Memory
A big thank you to Ivana 

Volčjak of Willoughby 
Hills, Ohio who renewed her 
subscription plus enclosed 
an additional $25.00 in 
memory of her wonderful 
husband, Jože Volčjak.

Kres Seeks 
More Members

Kres folk dancers is 
recruiting new dancers 
during the month of April. 
Anyone interested in 
dancing must be entering 
grade one or above next Fall. 
The deadline for new 
dancers is April 30.

Kres is also in the process 
of conducting an inventory 
of its clothing collection. 
Past members are asked to 
check and return any pieces 
belonging to a Kres 
ensemble (such as scarf, 
belt, etc.). Please contact 
Nadia Domanko at 440-944- 
9780 regarding membership 
and clothing.

Finally, any readers 
willing to donate to the 
costume collection (Noša, 
boots, or extra pieces - child 
or adult sizes) should also 
contact Nadia. All donations 
will be acknowledged in 
writing.

Copper Pennies
Ingredients:

2 lbs. carrots, sliced

1 can tomato soup 
‘/2 C oil 
Vi C vinegar 
Vi C sugar
I onion, chopped
II mustard
11 Worchestershire sauce 
1 green pepper, chopped

Directions:
Cook sliced carrots until just tender. Drain and add 

ingredients for sauce. Add green pepper just before 
serving so it stays crisp. Serve cold.

This can keep in the refrigerator for several weeks.
--Kim Ann Kaifesh 

5^ Our Family Recipes

In Memory of

Louis and Frances 
Stavanja

Parents

Irma Pryately -
sister

Alma Lazar
(Trebeč) - Cousin

Sadly Missed By

Louis Stafford
Marietta, GA

Likes Kim’s Recipes
1 am renewing my sub

scription to American Home 
of which my husband and 1 
like. We enjoy the feature 
writers, and I think Kim Ann 
Kaifesh’s recipes are great.

-Daniella Schultz 
Euclid, Ohio

In Memory
Enclosed please find sub

scription renewal in honor of 
my dad, William Hraster 
who died February 16, 1999.

—Janice Conley 
Cleveland, Ohio

In Memory
Thanks to Kevin Os- 

trowski, Regional Sales Di
rector for KSKJ fraternal life 
insurance, who donated 
$20.00 to the American 
Home newspaper in memory 
of his recently deceased 
brother, Edward J. Os- 
trowski.
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In Memory of 

Senator Frank J. Lausche

America’s Greatest Slovenian

An Inspiration to All!

A

Died
April 21,1990

The Frances and Jane S. 
Lausche Foundation
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- Vesti iz Slovenije -

Združitev SLS in SKD dosežena na 
sobotnem kongresu - Državni zbor 

razpravlja o kandidatu za predsednika 
nove vlade dr. Andreja Bajuka

Današnji, četrtkovi Delo fax največ po
zornosti namenja včerajšnjemu razpravljanju 
v državnem zboru o kandidaturi za novega 
predsednika dr. Andreja Bajuka, ki ga je 
predlagalo 25 poslancev iz vrst pomladnih 
strank. Že v sredo zvečer pripravljen Delo 
fax ni še bil jasen glede izida razprave in 
bodo gotovo poznejše izdaje popolnejše.

Poslanci so svoje mnenja o dr. Bajuku 
Podali po njegovi predstavitvi svojega pro
grama oziroma programa vlade, ki naj bi ji 
načeloval do naslednjih volitev, ki bodo 
najkasneje do novembra letos, morda že v 
Jnniju. Splošno povzeto, poslanci iz pomla
dnih vrst so 1. 1943 rojenega dr. Bajuka, 
ki je živel skoro celo življenje izven Slove
nje, močno podprli, proti njemu so pa bili 
domala vsi poslanci iz drugih strank.

Že pred razpravo so predstavniki štirih v 
državnem zboru zastopanih strank izjavili, 
da dr. Bajuka ne bodo podprli. Gre tu za 
LDS, ZLSD, SNS in DeSUS. Rekli so, da 
Po njihovem mnenju so za Slovenijo bolj 
sniiselne predčasne volitve, ne pa začasno 
vlado, ki bo trajala le nekaj mesecev in ne 
bo mogla nič uresničiti. Procedura o glaso
valnem oziroma potrditvenem postopku je 
°Pisana v dopisu na str. 19.

Na združitvenem kongresu SLS in SKD, 
je bila preteklo soboto v Ljubljani in je 

trajala enajst ur, so bili poglavitni izidi ti: 
Predsednik nove stranke je Franc Zagožen

iz vrst nekdanje SLS, ki ima 58 let. Pod
predsedniki so trije in sicer Marjan Podob
nik, dr. Andrej Bajuk in Lojze Peterle. 
Kandidata za predsedniško mesto sta bila 
dva: Zagožen in Peterle. Dr. France Arhar, 
guverner Banke Slovenije je držal besedo 
in kandidaturo odklonil.

Delegati so glasovali tudi o imenu nove 
stranke. Predlagani sta bili dve imeni. SLS 
je predlagala tisto, ki so ga delegati odo
brili: SLS+SKD Slovenska ljudska stranka. 
Stranka SKD je predlagala Kršpansko ljud
sko stranko.

Čeprav so bile pomladne stranke bolj ali 
manj dogovorjene, da bodo po združitvi 
SLS in SKD podpisale novo pogodbo glede 
volilne koalicije, tkim. koalicija Slovenije, 
do tega baje še ni prišlo.

Tri pomladne stranke imajo v državnem 
zboru 44 glasov. oz. poslancev od vseh sku
paj 90. Za zmago potrebuje dr. Bajuk 46 
glasov. Predsednik nove združene stranke 
Franc Zagožen trdi, da imajo tudi 45. glas, 
ne pa še 46. Ob tej situaciji je veliko ugi
banja, kdo naj bi bil tisti 45. glas za Baju
ka, tudi kdo naj bi postal odločilni 46. Pri 
tem imajo mnogi v spominu vlogo, ki jo je 
igral po zadnjih volitvah poslanec iz vrst 
SKD Ciril Pucko, ki je prestopil k Drnov
škovi skupini in mu zagotovil večino v ta
krat novo izvoljenem parlamentu.

Omenja se kot prestopnica sedaj poslan
ka Eda Okretič-Salmič (DeSUS), druga 
omenjena je pa iz vrst Zmago Jelinčiča 
Slovenske nacionalne stranke in sicer Po
lonca Dobrajc. Ob tem poročanju pa je 
izid glasovanja o dr. Bajuku še neznan.

“tografija, objavljena v Nedelu 9. aprila, prikazuje prvaka že nekdanje SKD Lojzeta 
S *r»*ta in že nekdanje SLS Marjana Podobnika. Slavje v prostorih poslanske skupine 
te^1 Pa ni bila zaradi uspešne združitve obeh strank - za to je bilo treba čakati en 

e^’ do pretekle sobote, 15. aprila - ampak po izglasovani nezaupnici vladi dr. Jane- 
ha j ovška, ki je 8. aprila tako padla. Glasovanje v državnem zboru tisti dan je bilo 
jj0s. ^nvškov predlog, da se ministre iz vrst SLS razreši. A je predlog podprlo le 31 
4en avncev> proti jih je pa bilo 55. Tako sta imeli SLS in SKD kot stranki le še en te- 

*'vljenja, sedaj sta združeni v novi stranki SLS+SKD Slovenska ljudska stranka.

Iz Clevelanda in okolice
VELIKONOČNA NEDELJA

Ta nedelja bo velikonoč
na. Vsi pri AD voščimo 
lepo obhajanje tega velike
ga praznika, obenem se pa 
vam zahvaljujemo za vašo 
podporo in naklonjenost! 
Mesečni sestanek—

Pristavski upokojenci ima
jo svoj mesečni sestanek v 
sredo, 26. aprila, popoldan 
ob 1.30, na Slovenski pri
stavi. Kdor le more, naj 
pride na Pristavo že zgodaj 
zjutraj, da pomaga očistiti 
SP za letošnjo sezono. Za 
vse bo pripravljena malica. 
Dopis na str. 18.
Seja—

Klub upokojencev v Nev- 
burgu-Maple Hts. ima sejo 
v sredo, 26. aprila, opol
dne v SND na E. 80 St. 
Članstvo vabljeno.
Koncert lepo uspel—

Preteklo soboto zvečer je 
pevski zbor Jadran prazno
val 80. obletnico ustanovi
tve s koncertnim progra
mom v SDD na Waterloo 
Rd. Dvorana je bila dobe
sedno zasedena, na progra
mu so sodelovali tudi ple
salci Kresa. Po koncertu je 
bil ples, razpoloženje pa 
nadvse veselo. Čestitamo!

Tudi preko e-maila—
V angleškem delu AD 

ponavlja lastnik e-mail na
slov lista. Možno je pošilja
ti po tem naslovu tudi do
pise in krajše vesti za slo
venski del. Le v angleščini 
omenite, da je dopis za 
slovenski del. Naslov je: 

ah@buckeyeweb.com

Novi grobovi
Theresa A. Ferfolia

Umrla je 93 let stara 
Theresa A. Ferfolia z In- 
dependencea, O., rojena 
Godec, vdova po Louisu, 
mati Donalda, 4-krat stara 
mati, 16-krat prastara mati, 
1-krat praprastara mati, se
stra Anne Fischer, Albine 
Percun, Josephine Winter, 
Emme McGinty, Bernarda 
in že pok. Ralpha. Pogreb 
bo danes v oskrbi Ferfoli- 
jevega pogrebnega zavoda s 
sv. mašo v cerkvi sv. Mo
nike in pokopom na Vseh 
svetnikov pokopališču.

Jane Florjančič
Dne 12. aprila je umrla 

88 let stara Jane Florjančič 
rojena Milavec, vdova po

(dalje na str. 23)

Pevski zbor Zarja vabi—
Pevski zbor Zarja vabi 

na koncert, ki bo v sobo
to, 29. aprila, v SDD na 
Recherjevi ulici v Euclidu, 
kjer zbor domuje. Nastop 
bo zdužen z večerjo in 
plesom, za vstopnice in več 
informacij pa lahko pokli
čete Vicky Kozel na 216- 
531-5542. Za ples bo igral 
Jeff Peconov orkester. 
Posredujemo sporočilo—

V pisarni se je oglasil 
24-letni Andrej Grohar z 
Jcrmanke 6, Bled, Sloveni
ja, se srečal z lastnico ter 
pustil sledeče sporočilo: 
“Sem 24-letni fant, Slove
nec, strojni tehnik. Rad bi 
spoznal svoje vrstnike v 
Ameriki. Želim si z njim) 
spoznati del Amerike. V 
zameno jim nudim obisk 
pri meni na domu. Razka
zal bi jim Slovenijo in 
okolico, morje, naše lepe 
planine.” Ur. je bil napro- 
šen za objavo gornjega be
sedila.

Spominski darovi—
V zadnjem času je AD 

prejela kar lepo število da
rov. Ga. Mary Skul, Solon, 
O., je poklonila $10 v spo
min pokojnih iz družin So
dar in Skul. Ga. Ivana 
Volčjak, Willoughby, O., je 
darovala $25.50, v spomin 
moža Jožeta. G. Ciril in 
ga. Silvia Vehovec, Euclid, 
O., sta poklonila $40, v 
spomin mame ge. Ivanke 
Čamernik. Jo Ann Kaifesh, 
Kirtland, O., je darovala 
$20, v spomin Ed Kirch- 
nerja. Ga. Daniella Schultz 
iz Euclida je darovala $20, 
v spomin staršev Johna in 
Mary Lokar. Najlepša hvala 
vsem za naklonjenost.

V tiskovni sklad—
G. Martin in ga. Marie 

Zugel, Ft. Myers, Fla., sta 
darovala $20 v podporo li
stu. Jennie Brumbaugh, 
Broadview Hts., O., je 
prav tako poklonila $20. 
Isto vsoto so darovali še 
naslednji: Frank Krašovec, 
Southampton, Pa.; Michael 
Rutar, Lorain, O.; Frank 
in Eleanor Zernic, High
land Hts., O.; Charles in 
Mary Lončar, Willoughby 
Hills, O.: Maria Holjevac, 
Parma, O.; Jerry Watson, 
Zionsville, Ind. G. Jože 
Bojc, Cleveland. Hvala lepa 
vsem!
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Tvojo smrt oznanjamo. Gospod, 
in tvoje vstajenje slavimo

Krščanska vera izvira v vstajenju Križanega na velikonoč
no jutro. Prejšnje Jezusove besede in dejanja so sicer pri
pravljala na vero, toda ostala bi dvoumna in brez pomena, 
če bi se zgodba Nazarečana za vedno končala v agoniji in 
smrti velikega petka. To potrjuje že apostol Pavel v zelo 
starem besedilu, pisanem spomladi leta 57: “Če Kristus ni 
vstal, je tudi naše oznanilo prazno, prazna tudi vaša vera” 
(1 Kor 15,14). S Kristusovim vstajenjem krščanska vera sto
ji ali pade. Odločilna razlika, ki daje krščanskemu gibanju 
pečat absolutne izvirnosti v primerjavi z vsemi drugimi religi
jami, je vstajenje Jezusa Kristusa. Tako je razumljivo, da je 
vsebina najstarejših krščanskih izpovedi vere preprosta in 
hkrati nezaslišana: Jezus je Gospod. “Če boš s svojimi usti 
priznal, da je Jezus Gospod, in boš v svojem srcu veroval, 
da ga je Bog obudil od mrtvih, boš rešen” (Rim 10,9). Od 
najstarejših časov do danes kristjani pri evharističnem zboru 
oznanjamo smrt Njega, ki je Gospod: “Tvojo smrt oznanja
mo, Gospod, in tvoje vstajenje slavimo, dokler ne prideš v 
slavi.”

Kaj pomeni naslov Gospod in Kristus, s katerim kristjani 
označujejo Jezusa po vstajenju? Naslov Gospod (Kyrios) v 
tedanjem svetu označuje prav božanskost tistega, ki mu je 
dan. Ime Kristus (Mesija, Maziljenec) pa izraža izraelsko pri
čakovanje na prihod tistega, ki mora priti ob polnosti ča
sov, da izpolni Božje obljube. Oznanjati, da je Jezus Gos
pod in Kristus, pomeni, da je v njem prišla polnost časov, 
da je z izpolnitvijo obljub odrešenje dano in da je v njem 
Bog na edinstven in dokončen način navzoč med nami.

Kako je mogla prva krščanska skupnost dati Križanemu 
naslov Gospod in Kristus? Pobuda za to prihaja od Vstale
ga samega. Prikaže se učencem, se predstavi in jih nago
vori. In apostoli ga dojemajo kot nekoga, ki je zunaj njih, 
kot "objektivnega”. S tem je zavrnjena hipoteza tistih, ki tr
dijo, da so videnja apostolov zgolj subjektivne narave ali ce
lo halucinacije. Videnja Vstalega naj bi bila po mnenju D. F. 
Straussa in drugih plod vere apostolov. Ta trditev ni v ni
čemer utemeljena. Apostoli so videli Vstalega, ker se jim je 
prikazal. Ni se jim prikazal, ker so ga prej “videli” v subjek
tivnem izkustvu vere. “Prikazovanja se ne dajo razložiti iz ve
re učencev, ampak narobe, vera učencev se rodi po prika
zovanjih” (W. Pannenberg).

Ob tej izkušnji se učencem porodi spoznanje. V Živem, 
ki se jim prikaže, spoznajo Jezusa iz Nazareta, v Vstalem 

(dalje na str. 20)

ŠKOFJELOŠKI PASIJON - V soboto, 8. aprila, so v Škofji Loki vnovič uprizorili Škof
jeloški pasijon, ki si ga je lani ogledalo 40.000 obiskovalcev. Na letošnjih petih predsta
vah jih pričakujejo od 25 do 30 tisoč, precej več kot lani pa naj bi bilo tujcev. Njim 
so namreč namenili dobršen del promocije in zanje pa tudi za slovenske skupine obi
skovalcev pripravili tako imenovani pasijonski paket, ki vključuje ogled mesta, muzeja 
in baročno kosilo. Letošnje uprizoritve se ponašajo z vrsto izboljšav, in sicer so spre
menili dva prizora, izboljšali kostume, maske in sceno ter dodali več glasbene spremlja
ve. Letos so poleg pasijona pripravili tudi spremljevalne prireditve, koncerte in razstave, 
bogata je kulinarična ponudba in izbira spominkov, prvič pa je na ogled tudi original 
Škofjeloškega pasijona iz leta 1721 avtorja kapucina patra Romualda Marušiča, ki ga 
pod ključem hranijo v kapucinski knjižnici. (Nedelo, 9. aprila 2000)

Letni sestanek 
Zveze Oltarnih društev

CLEVELAND, O. - V nedeljo, 30. aprila, imamo letni 
sestanek Oltarnih društev in sicer župnij Marije Vnebovze- 
te, Sv. Kristine, Sv. Lovrenca in Sv. Vida.

Ob 1.30 popoldne bodo v cerkvi Marije Vnebovzete na 
Holmes Avenue v Collinwoodu molitve z blagoslovom. Po 
pobožnosti v cerkvi, bo širši sestanek v tamkajšnji dvorani.

Članice vseh omenjenih oltarnih društev so lepo vablje
ne na udeležbo. Posebno so vabljene seveda vse, ki so v 
odborih oltarnih društev. Ti sestanki so zelo važni, ker jih 
imamo samo enkrat na leto. Na sestankih si izmenjamo 
ideje, kako duhovno in gmotno pomagati našim župnijam.

Upajmo, da si vidimo pri Mariji Vnebovzeti 30. aprila v 
velikem številu in z dobrimi idejami in pobudami.

Začetek bo točno ob 1.30 popoldan. Z Bogom in na 
svidenje vsem! Predsednica

Pristavski upokojenci poročajo
CLEVELAND, O., - Po
mlad je v deželo prišla. 
Veseli smo, da je pusta zi
ma za nami in da nam le
tošnjo zimo smrt ni iztrga
la nobenega člana. Doma 
smo po večini že uredili 
naše vrtove, a čaka nas tu
di naša Slovenska pristava, 
da jo uredimo za letošnjo 
sezono.

Zato vabimo vse naše 
članice in člane, da pridejo 
prihodnjo sredo, 26. aprila, 
na naš mesečni sestanek 
ob 1.30 popoldne na Slo
vensko pristavo. Kdor pa 
le more, naj pride že^ zgo
daj dopoldan, da se še po
grabi listje, očistijo dvorane 
in kuhinja. Pripravljena bo 
malica za vse, tudi za ti

ste, ki ne morejo več po
magati, a jih vse članice in 
člani našega kluba pričaku
jemo.

Za v torek, 2. maja, je 
organiziran enodnevni izlet 
v “Amish” deželo. Avtobus 
je že poln in vsi, ki ste se 
prijavili, lahko poravnate 
voznino na sestanku. Cena 
je $35.

Vsem članom in prijate
ljem našega kluba želimo 
blagoslovljeno Veliko noč, 
našim bolnikom pa ljubega 
zdravja.

Dva zvesta člana našega 
kluba, g. profesor Vinko 
Lipovec in soproga ga. 
Mara sta preteklo soboto 
obhajala 50. obletnico po
roke. Vsi člani in članice

našega kluba jima prisrčno 
čestitamo. Bog ju ohrani 
zdrava še na mnoga leta.

Na svidenje v sredo, 26- 
aprila, na SP!

Odbor kluba

Uspešen razvoj 
podjetje Gorenje

Na lestvici slovenskih 
podjetij je Industrija gospo* 
dinjskih aparatov Gorenje 
v Velenju na prvem mestu 
o izvozu in tretje po pri' 
hodku. Lani je pridelalo 
2,5 milijona gospodinjskih 
aparatov, od tega polovico 
hladilnikov, izvozilo pa j6 
91% svoje proizvodnje.

Gospodinjske aparate iz' 
delujejo v matični tovarn' 
v Velenju in v 24 tovarnah 
v tujini. Upoštevaje veh' 
kost, proizvodnjo in prihO' 
dek, je Gorenje med osna1' 
mi največjimi proizvajale' 
bele tehnike v Evropi.

Zunanjost nekaterih g°' 
spodinjskih aparatov iz ^c' 
lenja je delo italijanske^3 
oblikovalnega podjetja 
ninfarina. Sporočili so, ^ 
so v Gorenju 10. marca le' 
tos, v enem samem dnevU’ 
izdelali 10 tisoč kuhaln'h’ 
pralnih, sušilnih in hlad'* 
nih aparatov. Takšno pro'z

. .N/ Vvodnjo so dosegli prvič 
50-letni zgodovini te ind1* 
strije. Rekordno proiA0 
dnjo so ponovili tudi ^ 
in 14. marca. Hkrati nar3 
šča tudi prodaja.

Novi glas, 6. apr'*3
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Rodila se je največja 
slovenska stranka

Ljubljana (Nedelo fax, 16. 
aprila) - SLS+SKD Sloven
ska ljudska stranka je nova 
slovenska politična stranka, 
v kateri sta od včeraj (tj. 
sobota) združeni nekdanji 
Slovenska ljudska stranka 
in Slovenski krščanski de
mokrati. Na združitvenem 
kongresu v ljubljanski Fe
stivalni dvorani je bil med 
predsedniškima kandidato
ma, Lojzetom Peterletom 
m Francem Zagožnom, z 
znatno večino glasov (300: 
195) za predsednika nove 
stranke izbran Franc Zago- 
^en. Nekdanji predsednik 
glavnega odbora SLS in 
v°dja poslancev ljudske 
stranke je torej stopil na 
celo nove konservativne de
snosredinske stranke, zdru- 
žene iz SLS in SKD, ki je 
s tem dnem postala tudi 
največja parlamentarna 
stranka.
Med 500 delegati, po 250 

*z vsake od združujočih se 
strank, jih je akt o združi
li. s katerim sta dve 
stranki tudi formalnopravno 
Postali ena, potrdilo 498, 
medtem ko sta bila dva 
Proti. Natanko ob 16.30, 
ko so delegati potrdili akt, 
sc je v dvorani ob števil- 
nih stiskih rok dvignila 
temperatura. Prva sta si vi- 
dn° zadovoljna segla v 
d'an Lojze Peterle in Mar- 
ian Podobnik, predsednika 
nekdanjih SLS in SKD in 
nedvomno človeka, ki jima 
le Po včerajšnjem sklepnem 
dejanju treba priznati, da 

v zadnjih mesecih v 
Pr°jekt združitev” vložila 

mnogo energije.
tez dan so se za govor- 

nic° zvrstili številni govor- 
mecj njimi tudi tuji 

®°stje, uvodoma pa sta 
sPrcgovorila prvaka nekda

njih strank. “Danes more
mo biti vsi zmagovalci, za
to da bomo to lahko tudi 
jutri,” je dejal Podobnik. 
Med drugim je imel kar 
nekaj konkretnih predlogov. 
Ivana Omana, očeta skoraj 
desetletje stare ideje o 
združitvi teh dveh strank, 
je predlagal za častnega 
predsednika združene stran
ke. Poleg tega so delegati 
podprli tudi njegov pred
log, da bi imela stranka 
poleg predsednika še tri 
podpredsednike. Po poslov
niku je bilo namreč dolo
čeno, da bi bila le dva, 
vendar je Podobnik menil, 
da bi bilo prav, ČE bi 
podpredsednik postal tudi 
tisti izmed dveh kandida
tov, ki ne bo izvoljen za 
voditelja stranke.

Medtem je Lojze Peterle 
menil, da mora biti nova 
stranka trdna in močna, da 
pa je za dosego tega bist
vena njena smerr oziroma 
prava pot. Večkrat je pou
daril, da morajo združeni 
držati skupaj, ne pa razmi
šljati, kdo bo koga, kdo bo 
poraženec in kdo zmagova
lec. “Veliko je bilo zuna
njih pritiskov, da do zdru
žitve ne bi prišlo. Veliko 
jih je menilo, da nama z 
Marjanom ne bo uspelo, 
pa vendar je.” je izražal 
veselje nad včerajšnjim do
godkom Peterle.

Podobnik je spričo aktu
alnih notranjepolitičnih raz
mer predlagal, da bi kon
gres potrdil podporo kandi
datu za mandatarja, ki naj 
bi ga še pred polnočjo, ko 
se je iztekel rok za vloži
tev, predlagali pomladni 
stranki. Kot kandidata je 
že takoj v uvodnem govoru 
ponudil Franca Buta, drža
vnega sekretarja na kmetij-

Vesele velikonočne praznike 

vam želi

Folklorna skupina KRES

Sonja Glavina in uslužbenci
želijo

vsem pacientom in prijateljem 

vesele Velikonočne praznike!

Willoughby Hills, Ohio

Sledi izbor člankov iz 
Delo faxa v zdnjem te
dnu dni glede združi
tve SLS in SKD ter 
novonastalega stanja.

Ur. AD

skem ministrstvu. But nam 
je kasneje povedal, da ga 
je predlog za kandidaturo 
precej presenetil, saj do 
včeraj sploh ni vedel, da 
je kandidat. Tudi Peterle 
je na svojem nastopu dejal, 
da bodo “še danes vložili 
predlog za svojega manda
tarja, da bodo preprečili 
predčasne volitve, ki si jih 
želi večina strank starega 
porekla”.

Med prvaki preostalih 
parlamentarnih strank sta 
se kongresa udeležila Borut 
Pahor, predsednik ZLSD, 
in Janez Janša, prvak SDS. 
Prvi je doživel gromek 
aplavz za besede, da so si
cer medsebojni nasprotniki 
oziroma tekmeci, niso pa 
sovražniki. Kongresniki pa 
so toplo sprejeli tudi Jan
ševe besede, s katerimi jim 
je sporočil, da gre “danes 
nedvomno za velik zgodo
vinski dogodek, s katerim 
se je slovensko politično 
nebo že začelo jasniti”.

Program nove stranke, 
zdaj največje parlamentarne 
stranke v državi, napovedu
je med temeljnimi cilji in 
moralno-etičnimi izhodišči, 
da njeni člani pri politi
čnem delovanju ne bodo 
izhajali iz koristi skupine 
in ne bodo postavljali v 
ospredje enega samega 
problema.

“Osnove in usmeritev 
našega političnega delova
nja so krščansko razumeva
nje človeka in iz njega iz
hajajoče vrednote svobode, 
solidarnosti in pravičnosti,” 
je med drugim zapisano v 
uvodnem delu sprejetega 
programa nove stranke, ki 
se v nadaljevanju podrob
neje opredeljuje do člove
kovih pravic in države ute
meljene na pravu in demo
kraciji, družine kot osnove 
družbe, socialno-tržnega go
spodarskega sistema na 
prehodu v postindustrijsko 
družbo in do Evropske 
unije, šolstva, znanosti in 
razvoja človeških virov ter 
znanja, vstopa v EU itd.

Matja Babič, STA

BRALCI
AMERIŠKE DOMOVINE' 

PRIPOROČAJTE NAŠ LIST!

Dr. Andrej Bajuk kandidat za 
mandatarja nove vlade

Ljubljana (Delo fax, 17. aprila) - Andrej Bajuk je kan
didat za mandatarja za sestavo nove slovenske vlade. Pred
log za njegovo imenovanje na položaj, na katerem bi za
menjal zdajšnjega vršilca dolžnosti predsednika vlade Jane
za Drnovška, sta v soboto ob 23.38, natanko 22 minut 
pred iztekom roka za vložitev kandidature v državnem 
zboru, vložili le malo pred tem nastala nova stranka 
SLS+SKD Slovenska ljudska stranka in Socialdemokratska 
stranka. Predlog je podprlo 14 poslancev SDS in 11 po
slancev SLS+SKD.

Takoj po zaključku združitvenega kongresa se je sestal 
izvršilni odbor nove stranke, sestanka pa se je udeležil tu
di prvak SDS Janez Janša. Ob 23.15 je predsednik SLS+ 
SKD Slovenske ljudske stranke Franc Zagožen povedal, da 
je skupni kandidat, ki ga bosta državnemu zboru v izvoli
tev predlagali dve pomladni stranki, Andrej Bajuk. Zago
žen je zatrdil, da bosta SDS in SLS+SKD v parlamentu 
družno podprli Bajukovo kandidaturo. Stranki imata skupaj 
44 glasov.

Na sobotnem združitvenem kongresu zdaj že nekdanjih 
krščanskih demokratov in ljudske stranke pa je bila vrhu
nec celodnevnega dogajanja (kongres je trajal dobrih enajst 
ur) razglasitev rezultatov tajnih volitev za predsednika in 
tri podpredsednike ter imena združene stranke. Dvorana je 
od navdušenja stala na nogah, ko so za predsednika stran
ke razglasili Franca Zagožna, doktorja kmetijskih znanosti, 
ki je med petsto delegati dobil natanko 300 glasov (Lojze 
Peterle, njegov protikandidat jih je zbral 195). Stranka ima 
tri podpredsednike: Marjana Podobnika, Andreja Bajuka in 
Lojzeta Peterleta; slednji je to postal zaradi dogovora, da 
podpredsednik avtomatično postane tudi poraženec na voli
tvah predsednika.

Izmed dveh predlogov za ime stranke je predlog krščan
skih demokratov, da bi se ta imenovala Krščansko ljudska 
stranka, dobil 213 glasov, zmagovalni predlog ljudske stran
ke, naj bo novo ime SLS+SKD Slovenska ljudska stranka, 
pa je zagovarjalo 285 delegatov.

Nekdanji SKD in SLS sta za svojo uradno združitev 
šteli čas, ko so delegati potrdili akt o združitvi. Ob pol 
petih popoldne sta si ob tem dejanju prva segla v roke 
nekdanja predsednika Marjan Podobnik in Lojze Peterle. 
Delegati so se pozitivno opredelili tudi do sodelovanja s 
socialdemokrati v okviru koalicije Slovenija. Mateja Babič

Tek v treh krogih
Ljubljana (Delo fax, 17. aprila) - Predlog 25 poslancev 

iz SLS+SKD in SDS, naj bo novi predsednik vlade dr. 
Andrej Bajuk, je posledica prejšnjo soboto izglasovane ne
zaupnice vladi dr. Janeza Drnovška. Po ustavi mora držav
ni zbor v takem primeru v 30 dneh po zavrnitvi zaupnice 
izvoliti novega predsednika vlade ali dotedanjemu predse
dniku pri ponovljenem glasovanju izglasovati zaupnico, sicer 
predsednik republike razpusti državni zbor in razpiše nove 
volitve. Drnovšek je že prejšnji teden v svojih javnih na
stopih zagotovil, da ne namerava še enkrat zahtevati zau
pnice. Edina možnost, ki bi preprečila razpustitev državne
ga zbora, je torej, da poslanci do 8. maja izvolijo novega 
predsednika vlade.

Predlagali bi ga lahko predsednik republike, poslanske 
skupine ali najmanj deset poslancev. Predsednik republike 
se je, kot je sporočil v petek, tej možnosti za zdaj odre
kel. Tako je bila skupina 25 poslancev edina, ki je zaen
krat izkoristila možnost predlaganja kandidata za mandatar
ja. DZ bo o tem odločal na izredni seji, ki za zdaj še ni 
sklicana, lahko pa je najprej v torek, najpozneje pa v so
boto. Andrej Bajuk bo izvoljen, če bo zanj glasovalo vsaj 
46 poslancev. Glasovanje je po ustavi tajno.

Če ne bo izvoljen, pa to še ne pomeni razpustitve par
lamenta. Predsednik republike, poslanske skupine ali naj
manj deset poslancev lahko v treh dneh po seji, na kateri 
je bilo opravljeno prvo glasovanje, vložijo nove kandidatu
re. O njih mora DZ znova odločiti na seji, ki mora biti 
sklicana najprej v 48 urah in najkasneje v sedmih dneh. 
Če bi bilo v tem drugem krogu morda vloženih več kan
didatur, bi najprej glasovali o kandidatu predsednika repu
blike, če ta ne bi bil izvoljen, pa še o drugih kandidatih 
po vrstnem redu vložitve predlogov. (a«jc n« str. 2<p



20 AMERIŠKA DOMOVINA, APRIL 20, 2000

INTERVJU: BEOGRAJSKI NADŠKOF DR. FRANC PERKO

Za Veliko Srbijo je 99 odstotkov Srbov
Beograd - Beograjski nadškof dr. Franc Perko je 

zaradi zdravstvenih težav Vatikanu že pred leti ponu
dil svoj odstop, vendar ni bil sprejet. Pred kratkim 
je bila njegova prošnja le uslišana in v Beogradu ga 
bo kmalu zamenjal nadškof koadjutor mag. Stanislav 
Hočevar. Nadškof Perko je tu preživel štirinajst let, 
pred tem pa je bil profesor na teološki fakulteti v 
Ljubljani. Po klasični gimnaziji in bogoslovju se je 
vpisal na fakulteto in pred koncem študija odšel na 
služenje vojaškega roka. Po koncu služenja so ga 
na vojaškem sodišču v Beogradu obsodili na petlet
no zaporno kazen zaradi “sovražne propagande”. 
Njegov zločin sta bili dve politični šali. Med smehom 
je povedal, da nima samo teološke fakultete, temveč 
tudi “visoko šolo za lopove, ki pride prav pri oprav
ljanju dela nadškofa v Beogradu”.

V ZRJ preganjajo neo
dvisne medije. Kako mediji 
po vašem mnenju vplivajo 
na versko in politično živ
ljenje?

Mediji imajo dandanes 
izjemno velik vpliv na vse 
ljudi. Žal v Srbiji ni prave
ga obveščanja, tako da lju
dje, tudi naši verniki, težko 
izvedo, kaj je pravzaprav 
resnica. Tu se namreč laž 
prodaja za resnico, resnico 
pa obtožujejo za izdajo. 
Toda pameten človek lahko 
tudi iz te propagande raz
bere resnico.

Koliko lahko Cerkev vpli
va na politične razmere v 
državi?

Na kratko bi lahko od
govoril, da nič. Na politič
ne razmere in stranke naša 
Cerkev zagotovo ne more 
vplivati, saj je v ZRJ ne
znatna manjšina, če upošte
vamo tudi narodnostne 
manjšine. Katoliki namreč 
niso Srbi, temveč Hrvati, 
Madžari in Albenci. S tega 
vidika ne moremo imeti 
nobenega vpliva. Prepričan 
pa sem, da tudi Pravoslav
na cerkev v sedanjih raz
merah ne more vplivati na

politično usmeritev niti na 
medije. Ima sicer nekaj ti
ska ter radiski postaji v 
Šabcu in Valjevu, a je to 
v trenutni poplavi množič
nih medijev zanemarljivo 
malo.

Kakšni so vaši stiki s 
Pravloslavno cerkvijo?

Vedno, tudi v teh težkih 
letih, smo ohranili prijatelj
ske odnose na osebni rav
ni. Zanimivo je, da je bilo 
na začetku spopadov v le
tih 1991 in 1992 veliko 
srečanj s predstavniki Pra
voslavne cerkve in patriar
hom v Sremskih Karlovcih 
in Slavonskem Brodu. Do
govarjali smo se in pozivali 
k miru, a naši pozivi niso 
imeli odmeva.

Kaj menite o tukajšnjem 
režimu?

Ta režim je ostanek ko
munizma v Evropi. Ime ni 
pomembno, toda v vrhu 
režima je komunistična 
partija. Saj so tudi sociali
sti bivši komunisti. Res je, 
da ima ta režim podporo 
vseh komunistov sveta, ne 
samo Kitajske in Rusije. 
Zato prihaja do demonstra

cij, četudi jih je malo, a 
na vseh sodelujejo komuni
sti.

Tako se režim lahko 
ohranja na račun srbskega 
naroda. Srbija in Jugoslavi
ja pa sta vse bolj izolirani. 
Samoizolacijo države pred 
svetom in pred razvojem 
pa plačujejo ljudje z revšči
no in težavami. Toda svojo 
prihodnost morajo izbrati 
sami.

Kaj menite o trenutnem 
političnem položaju v Slo
veniji in o položaju Kato
liške cerkve?

Tamkajšnje razmere bolj 
slabo poznam. V Slovenijo 
odhajam občasno, toda ra
zmer ne spremljam pobliže. 
Prihaja do nekakšne na- 
sprotnosti med liberali
zmom, ki je nasledil komu
nizem, in Katoliško cerkvi
jo. Ponavlja se tisto, kar je 
bilo pred drugo svetovno 
vojno.

Glavni problem glede 
Cerkve pa je da veliko lju
di živi v pretekli komuni
stični miselnosti in se jim 
zdi, da je normalno delo
vanje Cerkve nekaj slabega 
za družbo. Cerkev pa zah
teva le to, da bi bila v dr
žavi, v civilni družbi svobo
dne v svojem verskem de
lovanju, ne političnem.

V to svobodo sodi tudi 
materialna podlaga, saj so 
vse cerkve, tudi v Sloveniji, 
prej dobivale podporo od 
cerkva z Zahoda. Zdaj je 
čas, da se Cerkev v Slove
niji osamosvoji, tako kot se 
ja na svoje noge postavila 
država.

Do tega mora priti v 
sporazumu z oblastjo. To 
ni nikakršno vračanja na
zaj, temveč normalizacija 
odnosov, če Slovenija res 
želi vstopiti v skupnost 
svobodnih evropskih naro
dov.

Kaj menite o moderni
zaciji Cerkve?

Cerkev se nenehno mo
dernizira. Ne more pa mo
dernizirati temeljnih moral
nih pravil, ker to ni odvi
sno od nje - to je božji 
zakon, ki se je skozi zgo
dovino vedno pokazal kot 
pravilna smer in kažipot za 
prihodnost.

Cerkev ne more privoliti 
v kompromise glede splava 
ali podobnih zadev. To je 
božji zakon in samo ta vo
di človeka v resnični na
predek. Ubiti komaj spoče
to človeško bitje zagotovo 
ni nekaj naprednega, tem
več to vleče družbo nazaj

(dalje na sir. 21)

TEK V TREH KROGIH
(nadaljevanje s str. 19)

Če pa tudi v drugem krogu mandatar ne bi bil izvoljen, 
obstaja še ena možnost, da se DZ izogne razpustitvi in s 
tem predčasnim volitvam: v 48 urah po neuspešnem dru
gem krogu lahko z navadno večino glasov (več za kot 
proti) sklene, da bo izvedel še tretji krog volitev novega 
predsednika vlade. Če predlog ni izglasovan, predsednik 
republike DZ razpusti in razpiše nove volitve. Če pa ga 
DZ sprejme, ima še nekaj dni časa, da volilno sejo izve
de, skrajni rok je pa seveda 8. maj, 30. dan po zavrnjeni 
zaupnici vladi Janeza Drnovška. In kar je najpomembnejše, 
v tretjem krogu zadostuje navadna večina; kandidatu torej 
ni treba zbrati 46 glasov, zadostuje, da je zanj več poslan
cev kot proti njemu. Kandidat, ki bi recimo imel zagotov
ljenih 44 glasov, bi v tretjem krogu skoraj zagotovo postal 
mandatar. Če tudi morebitni tretji krog ne bi prinesel 
mandatarja, bomo imeli volitve.

Mandat Andreja Bajuka (če bo ta teden izvoljen) ali 
kakega drugega predsednika vlade, ki bo morebiti izvoljen 
v naslednjih krogih, bo trajal, dokler ne bo na jesenskih 
volitvah izvoljeni državni zbor imenoval nove vlade; torej 
nekje do konca letošnjega leta. Razen seveda, če bi tudi 
ta vlada dobila nezaupnico. Marko Pečaucr

Tvojo smrt oznanjamo, Gospod, 
in tvoje vstajenje slavimo

(nadaljevanje s str. 18)

spoznajo Križanega, v od Boga Povišanem spoznajo Poniža
nega. To je spoznanje Istega in hkrati Novega.

Istost med Križanim in Vstalim se nanaša tudi na Go
spodovo telo. V primeru vstajenja ne gre za oživljanje tru
pla, za vrnitev v stanje pred smrtjo kakor pri Lazarju. Vsta
jenje “uhaja izkustvu človeka, ki je tostran smrti” (W. Pan- 
nenberg). Vendar gre za isto telo. Vstajenje telesa pomeni, 
da je že poveličano pri Bogu, hkrati pa je na nov način 
navzoče v svetu, med nami.

Iz srečanja z Vstalim izhaja poslanstvo učencev. Gospod 
jih pošilja, da postanejo njegove priče. Učenci, obdarjeni s 
pristnim izkustvom Vstalega, postanejo oznanjevalci vstajenja. 
“Bog ga je obudil od mrtvih in mi smo temu priče” (Apd 
3,15). Iz srečanja z Vstalim izhaja tudi poslanstvo Cerkve. 
Presenetljivo pogumno pričevanje za Vstalega s strani učen
cev, ki so ga malo prej zapustili in se iz strahu razbežali 
na vse strani, pričevanje, ki ne kloni niti pred smrtjo, je 
dejstvo, ki ga mora tudi necerkveni zgodovinar sprejeti kot 
znamenje nečesa nerazložljivega; tega, kar se je zgodilo 
med velikim petkom in čudežnim začetkom krščanstva. Ta 
nezaslišani začetek, ki ga ni moč zvesti na religiozne, psiho
loške, družbene ali politične motivacije, so apostoli izrecno 
povezovali z Jezusovim vstajenjem. Brez srečanja z Vstalim 
ni mogoče razumeti rojstva in širjenja krščanstva.

To dejstvo je za človeka izziv. Vabi ga, da se odpre in 
privolo v možnost presenečenja. V začetku krščanstva bo 
zaznal isto izkustvo, ki so ga imeli učenci ob srečanju z 
Vstalim. Videl bo, da oznanjajo evangelij presenetljivo pogu
mno in prepričano, ker vedo, da jih pošilja in podpira Je
zus, v katerem so spoznali večno živega, ki jim daje moč 
od zgoraj. Prav zato so sposobni izzivati mogočne tega sve
ta in se spoprijeti s prihodnostjo, ker vedo, da je njihova. 
Prestrašeni ubežniki velikega petka so postali drzni pričeval
ci. To so novi in vendar isti ljudje. Na njihovem pričevanju 
temelji naša vera. + Franc Rode

nadškof in metropolit 
Velikonočna DRUŽINA 2000
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Za Veliko Srbijo je 99% Srbov
(nadaljevanje s str. 20)

in jo pelje v moralno uni
čenje.

Lahko poveste, kako je 
Vatikan pojasnil, da ni že 
prej sprejel vašega odsto
pa?

O tem ne odloča toliko 
Vatikan, temveč nuncij. 
Nuncij pozna tukajšnje ra
zmere in je menil, da je 
dobro, če ostanem še ne
kaj mesecev, potem pa 
bom vse prepustil njemu.

Zakaj ste hoteli odstopi
ti?

Zaradi bolezni. V nad
škofiji sem sam, nimam 
tajnika, dela pa je veliko. 
^ takšnem bolezenskem 
stanju, ko boleham za ra
kom, sladkorno boleznijo, 
obolenjem ledvic, pa tudi 
Srce ne deluje najbolje, ne 
2morem delati vsega tako, 
kot bi bilo treba. Ko je 
tako, se mora človek iz 
koralnih razlogov umakniti 
'2 te službe.

Se boste vrnili v Slove
nijo?

Da, če bom še živ. Zad
njo čas se počutim tako, 
kot da bom kmalu zapustil 
ta naš ubogi svet.

Kaj menite o svojem
nasledniku?

Zelo dober človek je, 
sPosoben, pozna ljudi in za 
beograjskega nadškofa ga 
Priporočajo dolžnosti, ki jih 
Je opravljal doslej. Zagoto- 
v° pa mu ne bo lahko.

sem bil tu štirinajst 
*et. v Beogradu, na Balka- 
nu’ v tej norišnici, kjer so 

seboj pomešane vse 
m°goče stvari. Človek se 
'nora ograditi od vsega zu- 
nanjega, a ni povsem mo- 
S°*o, saj tudi mi, verniki, 
Ž‘v‘nto v konkretni družbi.

^e se počutili ogroženi 
Pravoslavni državi, glede 

113 to, da ste katoliška
■“nnjsina?

Najhuje je bilo, ko je 
vojna na Hrvaškem inbila

j' Bosni. Takrat je bilo ve- 
'^o groženj. Lahko pa re- 

"h da se nisem počutil 
Posebej ogroženega, saj 
etl1’ kaj je grožnja in kaj 
kitična nevarnost.

Nekoč me je nekdo o- 
n°lnoči poklical po telefo- 

io rekel, da naj se v 
^ eb dneh poberem iz Be- 
^rMa, sicer bom tretji 

plaval po Donavi. Za 
estilo sem se mu lepo 

>U1 h ga prosil za 
^ no uslugo. Dejal sem 
kot' C*a k* raJe umrl danes
s
VPrašal,

Jntri in da mi je pre- 
čakati dva dni, in ga 

i ne bi mogel

Salko.
Pohiteti. Odložil je

Kljub temu so leta 1992 
vrgli bombo pred Plečniko
vo cerkev.

Da, to je cerkev sv. An
tona. Bombo so vrgli tudi 
v Nišu. Toda to ni bilo 
tako strašno, da bi se po
čutili ogrožene. Morda so 
se čutili ogrožene naši ver
niki na delovnih mestih. 
Nekoč me je neka ženska 
vprašala, kaj naj naredijo. 
Povedala je, da živijo v 
stolpnici in so bili s sosedi 
prej prijatelji, zdaj pa jih 
ne obiskuje nihče več, pa 
tudi oni ne obiščejo več 
nikogar. Ko se njihovi o- 
troci igrajo na dvorišču, jih 
drugi otroci zmerjajo z us
taši in jih ustrahujejo. To 
je ogroženost.

Vojna v Bosni je bila 
medijsko predstavljena kot 
verska vojna. Kaj menite 
o tem?

Srečevali smo se z mu
slimani. Vedno smo se 
strinjali, da to, kar se do
gaja, ni verska vojna. Za
kaj? Vzroki za spopad niso 
verske narave, a resnici na 
ljubo so bile zlasti v Bosni 
vojskujoče se strani razde
ljene po verski pripadnosti. 
Šlo pa je za nacionalno, 
ne za versko vprašanje. 
Res je, da so politične sile 
hotele zlorabiti versko pri
padnost v svoje namene.

Je po vašem mnenju 
Pravoslavna cerkev odgo
vorna za takšno razpolože
nje med ljudmi?

Ne bi rekel, da je nepo
sredno odgovorna. Odgo
vorna ni Pravoslavna cer
kev kot taka, temveč neka
teri njeni predstavniki. 
Podpirali so idejo velike 
Srbije, ki je temelj vseh 
slabih stvari v zadnjih de
setih letih na tleh nekda
nje Jugoslavije. Lahko bi 
rekli, da je 99 odstotkov 
Srbov za idejo Velike Srbi
je, ki je povzročila veliko 
gorja sosednjim narodom. 
Največ pa svojemu, srbske
mu. Aleksandra Ilič

DELO, 31. marca 2000

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 
5316 Fleet Ave. 
Cleveland, Ohio 

Tel. 216-641-0046

Moderni pogrebni zavod. 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči.

CENE NIZKE 
PO VAŠI ŽELJI!

Vesele Velikonočne praznike 

Happy Easter!
VOŠČI / FROM

Republika Slovenija - The Republic of Slovenia

Embassy of the Republic of Slovenia 
Davorin Kračun, Ambassador-designate 

1525 New Hampshire Ave., N.W. 
Washington, D.C. 20036 

Tel.: (202) 667-5363

Consulate General 
of the Republic of Slovenia 

600 Third Avenue, 21st floor 
New York, NY 10016 
Tel.: (212) 370-3006 

Consul: VOJISLAV ŠUC

Consulate
of the Republic of Slovenia 

1111 Chester Ave., Suite 520 
Cleveland, OH 44114 
Tel.: (216) 589-9220 

Consul: ANTON GOGALA

Po odmevnih večerih na Slovenskem in v Ameriki prihaja na vrsto Anglija

Lepota in čar sta na prestolu tudi takrat,
ko ga nimata

Peter Zornada

Pesnica META KOSAR širi glas svoje poezije in sploh 
slovenske kulture tudi z močjo ubrane večglasnosti raz
ličnih umetnosti - literature, koncertnega petja, virtuo
znosti na posameznih inštrumentih in umetnosti gledali
škega govora v odmevni prireditvi Prestol poezije, ki je 
bila že uspešna v Ameriki in Kanadi, junija letos pa jo 
bodo predstavili v Angliji.

Ur. AD: Skupina, ki jo 
vodi Meta Kušar, je bila 
na obisku v ZDA in Ka
nadi lani. V intervjuju po
jasnjuje Kušarjeva smisel 
svojega projekta.

♦
Kdaj se je Prestol poezi

je prvič pojavil in kje?
Kadar sama berem javno 

svoje pesmi, jih nekako 
pomanjšam. Zato sem si 
morala izmisliti nekaj, da 
lahko polno zaživijo. Nav
sezadnje Verdi ni svojih 
aiij pel sam. Dva slovenska 
igralca, moja stara ljuba 
prijatelja, Vladimir Jurc in 
Alojz Svete, briljantno be
reta obe moji knjigi, tako 
Madeiro kot Svilo in lan, 
prvi v slovenščini in drugi 
v angleščini. Resnična moj
stra sta, govorita misel, se
be in mene.

Ko je zbirka Svila in 
lan/Silk and Flax izšla, sva 
z Vladimirjem Jurcem raz
mišljala, kakšna bi bila ce
lostnost poezije, in takrat 
se je rodil Prestol poezije. 
Povabila sem Ano Pusar 
Jerič, Stanka Arnolda, An
dreja Jarca, Ljubljanski go
dalni kvartet in Borisa Ši
nigoja, s katerim sva lutnjo 
in pesmi mešala skupaj že

od leta 1982.
V Slovenski filharmoniji 

smo imeli prvo predstavo 
3. decembra 1997. Napolni
la je dvorano. Še enkrat 
smo Prestol poezije uspe
šno ponovili poleti, nasled
njega leta, v gradu Podsre
da. Lani nas je kulturni 
ataše, pesnik Tomaž Šala
mun povabil na gostovanje 
po Ameriki.

Priznam, našo kulturno ak
cijo omogoča prijateljstvo. 
Kakor prvič tudi danes. 
Vsekakor smo hvaležni mi
nistrstvu za kulturo in zu
nanjemu ministrstvu, uradu 
za Slovence po svetu, ki 
nas podpirajo.

Kje ste v Ameriki gosto
vali?

V Lemontu, Clevelandu, 
Columbusu in Washintonu, 
v Kanadi smo imeli za

dan slovenske državnosti 
nastop v slovenski cerkvi v 
Hamiltonu, hkrati smo v 
Torontu naredili tudi pro 
gram ob imenovanju čast
nega konzula, tamkajšnjega 
rojaka in uglednega poslov
neža Jožeta Slobodnika.

Srečanje v Chicagu je 
bilo impozantno, kakor je 
tudi njihov kulturni center, 
imenovan Slovenski dom, 
za katerega so slovenske 
družine severnega dela dr
žave Illinois zbrale denar 
in z lastnimi rokami ure
sničile svoje hrepenenje, ko 
so ga leta 1995 zgradili in 
izročili namenu.

Arhitektka Vesna Re
bernik, ki sem jo potem 
srečala v Washingtonu, je 
projektirala prostoren in 
udoben tloris: veliko dvora
no, kuhinjske prostore, to
čilnico, knjižnico, urade, pa 
še eno manjšo dvorano v 
idiličnem okolju pod cer
kvijo Marije Pomagaj, ki je 
že skoro sto let slovenski 
romarski center.

Mi absolutno verjamemo 
v lastne potenciale, krepi
mo transcendenčno funkci
jo, oživljamo materijo in 
ohranjamo svojo istovet-

(dalje na str. 22)

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between (.hardon & K. 222nd Sl. — Kuclid, Ohio



22

Pesnica Meta Kušar o svojem kulturnem 
poslanstvu med Slovenci po svetu S

AMERIŠKA DOMOVINA, APRIL 20, 2000

“Zadržano financiranje” 
lovenske izseljenske matice

Ljubljana (Delo fax, 10. 4) - “Spoštovani gospod Be
bler, glede na vaše nedavne izjave (srečanje s Slovenci v 
Schney-u dne 26. 2. 2000 ter izjave, objavljene v Večeru 
dne 21. 3. 2000), ki zadevajo financiranje Slovencev po 
svetu, vas opozarjamo, da s tem krišite 5. člen pogodbe o 
financiranju Slovenske izseljenske matice iz proračuna Re
publike Slovenije.

Zato zahtevamo, da v roku 14 dni Uradu RS za Slo
vence v zamejstvu in po svetu, ki je organ Vlade RS, za
dolžen za koordiniranje politike RS do Slovencev v zamej
stvu in po svetu, predložite dokaze, na osnovi katerih je 
prišlo do vaših izjav. Nadalje vas obveščamo, da bo v 
skladu s 7. členom zgoraj omenjene pogodbe,, financiranje 
do razjasnitve zadržano”, je predsednika SIM dr. Antona 
Beblerja nedavno uradno obvestila državna sekretarka Mi
haela Logar.

V časopisni izjavi, na katero se sklicuje Mihaela Logar, 
dr. Bebler govori o tem, kako naj bi v predlogu zakona o 
skrbi RS za Slovence v tujini “uredili razmerja med našo 
državo in vsemi Slovenci, ki živijo v tujini, to je zamejci, 
izseljenci in tistimi, ki živijo na območju bivše Jugoslavije”. 
Med drugim je dejal, da je “sedanja ureditev neprimerna, 
saj je poraba sredstev zelo netransparentna. Državni zbor 
namenja Slovencem, ki živijo v tujini, 14 milijonov nem
ških mark, in to vse v eni postavki, brez specifikacije pro
grama. Tako je poraba tega denarja prepuščena stranki, ki 
nadzoruje urad za Slovence v tujini”. Po njegovem bi “v 
organizaciji, ki bi odločala o razdeljevanju teh sredstev, 
morale biti zastopane vse stranke in prisotna tudi strokov
na javnost, da bi se razdeljevanje sredstev depolitiziralo”.

D.(ragica) B.(ošnjak)

Na Bogenšperk pridejo izseljenci
Bogenšperk - V začetku julija bo na gradu Bogen

šperk sklepna prireditev za slovenske izseljence z naslo
vom Srečanje v moji deželi 2000. Prireditev, ki je vsako 
leto v drugem slovenskem kraju, je izseljencem družabna 
in kulturna vez z domovino.

Direktorju Javnega zavoda Bogenšperk Petru Avblju 
pomeni izbor Valvasotjevega gradu za sklepno prireditev 
slovenskih izseljencev veliko pridobitev za turistično in 
zgodovinsko promocijo tega dela litijske občine, pa tudi 
veliko odgovornost, saj bo treba poskrbeti za približno 
sedem tisoč izseljencev. B. R.

Delo fax, 14. aprila 2000

(nadaljevanje s str. 21)

nost, nam je povedal pred
sednik Martin Hozjan, ki 
je tudi zelo uspešen poslo
vnež.

Kakšna zabloda nekaterih 
domačih državnih institucij, 
ki so gradile samo na na
rodnozabavni liniji. Tisto, 
kar ustvarja duh, je eksi
stenca kulture in hkrati na
roda - edina hiša bistva. 
Tu lahko vsak vidi, da slo
venstvo ni oklep, ki bi ga 
moralo svetovno jedro zno
va in znova razganjati, ker 
oni drhtijo v slovenstvu, 
kakor človek drhti zaradi 
resnične pripadnosti.

V Clevelandu je bil or
ganizator dragoceni razisko- 
v;:)ec Joe Valenčič, ki je 
#>Eal precej gradiva o tem, 
I .ko so Slovenci v Ameri-

iistvarjali slovensko kul- 
t trno zgodovino, ki se ne- 
pusredno navezuje na našo 
matično domovino in jo v 
določenih segmentih tudi 
konstituira. Premalo cenimo 
njegove podatke, ki potrju
jejo splet tistih nacionalnih 
■sod, ki so z eno roko se
gale v yuMjano, z drugo 
pi delali.: v Ameriki.

V Cbltumbirsu smo imeli 
prefctavc v univerzitetni 
gledališki dvorani Ohio 
State University. Marjeta 
von Rabenau in August 
B. Pust sta zaslužna orga
nizatorja. Guverner Bob 
Taft je Prestolu poezije iz
ročil zlati pečat države 
Ohio, Ministrstvu za kultu
ro Republike Slovenije pa 
priznanje. Pred kapitolom 
je slovenski umetnosti na 
čast vihrala slovenska zasta
va. Oddelek za slovanske 
jezike si želi, da bi pono
vili obisk.

Zadnji ameriški Prestol 
poezije je bil v Kongresni 
knjižnici, Washington, D.C., 
ki sta ga organizirala Slo
vensko veleposlaništvo in 
The European Division, Li
brary of Congress, glavni 
pobudnik in realizator pa 
je bil konzul in kulturni 
ataše, pesnik Tomaž Šala

mun. Obisk je bil presene
tljiv.

Instrumentalna zasedba 
se je pred odhodom malo 
spremenila: čembalo je
igral Maks Strmčnik, godal
ni kvartet so sestavljali: 
Karl in Martin Žužek, Ve
sna Glavnik in Stane Dem
šar.

Pripravili ste tudi pro
mocijski katalog št. 1. Ali 
bo imel nadaljevanje?

Dvanajst tisoč izvodov je 
bilo razdeljenih med Slo
vence obeh držav. Zelo si 
želim, da bi tudi za Angli
jo izšel dvojezični katalog 
Najboljše iz Slovenije za 
svet, ki bi imel številko 2.

V prvem smo predstavili 
knjige Uprave RS za kul
turno dediščino, obsežen 
izbor izdaj založbe Mladin
ska knjiga, nekaj naslovov 
Državne založbe Slovenije 
in Založbe Obzorja. Eno 
Stranj je imela kmetija Ba
tič iz Šempasa, predstavlje
ne so bile tudi Plečnikova 
tržnica in Nove Žale Mar
ka Mušiča, ki jih upravlja 
Holding Ljubljane, ter Na
ture Design Oskarja Kogo
ja. Svojo stran sta imela 
tudi Nova Ljubljanska ban
ka in Galerija Lala.

Žal moram poudariti, da 
so naši turistični, promocij
ski uradi nadvse togi; tudi 
Center za promocijo Slove
nije zasleduje čudno in 
preživeto paradigmo, ki z 
ignoriranjem sinergičnih u- 
činkov nima resne priho
dnosti.

Zakaj izdajate kpjige z 
vzporednimi prevodi - Ma
deira slovensko-angleško in 
slovensko-italijansko, Svila 
in lan pa slovensko in an
gleško?

Če hočeš umetnost raz
prostreti široko v življenje, 
je to nujno. Vedno sem 
mislila na enotni slovenski 
kulturni prostor, ki ga dr
žavna meja ne omejuje. 
Mislim tudi na vse univer
ze po svetu, kjer poučujejo 
slovenščino. Retentna tržna 
pozicija se kulturi ne poda. 
Ah, pri nas vsi lahko brez

zgražanja trošijo denar, sa
mo umetnost ga ne sme. 
Politika lahko zastavlja cele 
narode, umetnost pa ne bi 
smela vreče cekinov.

Izbor mojih pesmi sedaj 
prevajajo v italijanščino, 
nemščino in španščino. Le
po je, ko nas Slovenci po 
svetu predstavijo svojemu 
okolju, srce spregovori 
hkrati tudi v jeziku dežele, 
kjer imajo Slovenci novo 
domovanje. Dostojanstvo se 
krepi. Poezija naredi ljudi 
široke in sprejete. Ljubezen 
je v ospredju in ozadju, 
ljubezen kot vitalna sila, ki 
edina osmišlja življenje .. 
ljubezen, ki giblje sonce z 
milijon zvezdami.

Književni listi 
Delo, 23. marca 2000

O deskanju
Jurij Paljk

Lahko pa tudi o surfa- 
nju, kot se lepo po sloven
sko pravi početju, ko se 
priklopiš na svetovni splet- 
intemet in začneš iskati 
elektronske web naslove. 
Začneš nekje v Italiji, pri
deš v Peking in takoj nato 
oddeskaš v Los Angeles, 
morda pa tudi v Gabrje 
ob reki Vipavi, če že z 
Budimpešto ob Donavi nisi 
zadovoljen.

Deskanje je izraz, na 
katerega se bomo navadili 
tudi tisti, ki s težavo spre
jemamo nove izraze v slo
venski jezik; v tolažbo pa 
naj nam bo dejstvo, da je 
tudi z angleškim jezikom 
tako kot z našim, saj so 
pred kratkim v znano revi
jo Time zapisali, da tako 
velikih sprememb in spreje
manja novih izrazov iz tu
jih jezikov, kakršnim smo 
priča danes, še ni bilo: 
predvsem gre za izraze iz 
indijskega in špansko govo
rečega sveta ter seveda tu
di drugih, ker ne smemo 
pozabiti, da je danes ogro
mna večina svetovnega pre
bivalstva v Aziji.

Če smo se torej Slovenci 
že naučili na rolanje, ki 
naj bi pomenilo gibanje na 
sedaj zelo modnih in mo
dernih rolkah, majhnih ko
lescih, in seveda še kaj, se 
bomo pa naučili še deska
nja po svetovnem spletu, 
ki ga ne bomo zamenjevali 
z deskanjem na morskih 
valovih in tudi s snowboar- 
dingom ne, kot se spet le
po po slovensko reče de
skanje na snegu, v katerem 
se uveljavljajo tudi sloven
ski športniki.

Če pa se ne moremo 
navaditi na izraz deskanje, 
se bomo še težje privadili 
žargonu, ki ga uporabljajo 
mladi, na računalnik in in
ternet navajeni ljudje, ki 
kar naprej nekaj “čatajo” 
in “daunloudajo”, “printa- 
jo” in “risetajo”, de ne re
čemo nobene o tem, da že 
govorijo, kako lepo bo, ko 
bodo vse najprej “sejvirali” 
in nato skrbno “sprintali 
on demand”.

Če imate več kot štiri
deset let in ste se morali 
na novo čudo-računalnik 
šele naučiti, pravzaprav ste 
se nanj priučili, potem je 
prav, da vzamete v roke 
slovarček; ugotovili boste, 
da pomeni “chat” v bistvu 
pogovor na spletnih stra
neh, kot boste tudi videli, 
da je “daunloudanje” izpe
ljanka iz angleškega glago
la, ki pomeni to, da s 
spletne strani nekaj vza
meš, snameš, medtem ko 
je “printanje” tiskanje in

“sejvanje” pravzaprav pre
prosto shranjevanje, med
tem ko bo “printanje on 
demand” pri nas zanimivo 
šele čez nekaj let, a pome
ni to, da si boš sam al* 
pa ti jo bo kdo drug sti
skal knjigo namreč, tisto, 
ki si jo boš sam želel, in 
to kar z interneta.

Kaj vse nas še čaka, kaj? 
Neverjeten napredek; tudi 
mi bomo lahko rekli tako, 
kot so pred leti govoril* 
starejši ljudje, ko so P° 
ameriškem pristanku 113 
Luni radi pojamrali: “Ja’
ja, vse lepo in prav, a od
kar so Amerikanci šli 113 
Luno, vreme ni več tako, 
kot je bilo včasih!”

Ko se bomo vsi naučil’ 
na “i-majl”, kot se po do' 
mače reče elektronski P°' 
šti, ki teče na svetovne*11 
spletu, ko se bomo vsi o3' 
učili “rolati” in “deskati 
in se nam od vsega teg3 
ne bo “zrolalo”, bomo vS‘ 

(dalje M str. 23)

Misijonska Znamkarska Akcija - Catholic 
Mission Aid je registrirana v Columbusu, Ohio, 
ZDA. Je javna, nepridobitna misijonska dobrodelna 

organizacija, ki jo je ustanovil g. Charles A. Wolbang, 
C.M. Zbira darove za pomoč slovenskim misijonarjem, 
ki delujejo po svetu. Prosimo, da nam bodo prijatelji 
misijonov darovali še vnaprej finančno pomoč, ter se 

spominjali misijonskih potreb v svojih oporokah.
Za vsak dar Vam bomo hvaležni, kakor tudi 

misijonarji in ubogi, ki bodo vaših darov deležni. Za 
vse prejete darove izdamo potrdila za “Income Tax.”

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland
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ANICA RESNIK _________ Toronto, Kanada

DVE NEVEST!
Slovenski izseljenci: 
razdvojena identiteta

Ljubljana (Delo fax, 11. 4.) - Založba ZRC (Znanst
veno raziskovalci center) je v zadnjih nekaj letih izdala že 
štiri monografije in dva zbornika z izseljensko tematiko. Z 
najnovejšo knjigo Razpotja izseljencev - razdvojena identi
teta avstralskih Slovencev Breda Čebulj Sajko zaokrožuje 
svoje več kot dvajsetletno raziskovanje.

Knjiga je logično nadaljevanje avtoričine monografije 
Med srečo in svobodo izpred osmih let o vraščanju prve 
generacije slovenskih izseljencev v avstralsko družbo oziro
ma o njihovem vsakdanjiku. V stiku s skoraj petsto infor
matorji, sto intervjuvanci in z upoštevanjem različnih virov 
je Breda Čebulj Sajko poskušala ugotoviti, kako se je v 
sklopu povojne avstralske migracijske politike, ki je prešla 
pot od asimilacije, integracije do multikulturizma, oblikova
la identiteta tamkajšnjih Slovencev. Ugotavlja, da izseljenec 
nima v sebi samo ene identitete, marveč ga je tujina pri
silila, da razmišlja tudi po avstralsko, in zaradi te razdvo
jenosti se v različnih družbenih situacijah počuti enkrat 
kot Avstralec, drugič kot Slovenec. Seveda pa se to čute
nje z generacijami bistveno spreminja.

Delo sestavljajo tri večja poglavja. Posledice dvojne 
identitete v vsakdanjem življenju avstralskih Slovencev je 
nekakšna teoretična razlaga pojma identitete, prikaz druž
benih razmer in prilagajanja priseljencev novemu okolju ter 
njihovega postopnega materialnega in tudi siceršnjega osa
mosvajanja. Poglavju Zakaj dvojna identiteta, v katerem 
avtorica na podlagi teoretičnih antropoloških določiteljev 
etnične identitete utemelji svoje razumevanje dvojne identi
tete, sledi še pet v avstralski pogovorni slovenščini zapisa
nih življenjskih zgodb. Milan Vogel

Čas pripoveduje, da smo 
torontski Slovenci že dolgo 
po svetu. Zabavni orkestri 
še prinašajo življenje na 
velike odre v naših dvora
nah. Takrat glasno odme
vajo slovenske melodije in 
domače plesne popevke ter 
se mešajo z modernimi, 
mednarodnimi ritmi...

Vendar je v zgodnji po
mladi zopet kulturno ožive
la naša srenja. Po domače 
je zadišalo v newtorontski 
dvorani. V nedeljo, 26. 
marca, nas je obiskala 
Dramska skupina Sloven
skega doma Lipa Park. Z 
veseloigro Dve nevesti nas 
je peljala na slovensko po
deželje, k pristnim sloven
skim ljudem.

Pisatelj Miha Kunaver 
ohranja v svojih igrah živ
ljenje in navade kmečkega 
ljudstva, originalne značaje, 
edinstvene za slovensko ze
mljo, ki so še pred drugo 
svetovno vojno bogatili na
še vasi in trge.

Veseloigra Dve nevesti 
šaljivo predstavlja razplet 
in srečen zaključek dogod
kov v kmečki družini z 
dvema hčerkama, zreli za 
možitev na eni strani in 
skrb strica za svojega neča
ka, ki si sam ne zna poi
skati neveste. Vmes pride 
značilna vaška potovka, ki 
brez telefona in časopisa 
povezuje vaško življenje in 
vplete v zgodbe premožne
ga kmeta, vdovca, ki ima 
glede ženitve svoje osebne 
namene.

piše Vito Divac

Janez Žirovnik je bil dve 
desetletji najuspešnejši slo
venski kolesar na olimpij
skih igrah. V Rimu leta 
I960 je na pestni dirki os- 
v°jil 8. mesto, kar je bilo 
Vse do leta 1984 daleč naj- 
boljša uvrstitev. Takrat ga 
Je v Los Angelesu za eno 
•desto prehitel Bojan Ro- 
Pret.

Vrhunec kratke, a izje- 
^oo uspešne kariere Jane- 
2a Žirovnika je bil zagoto- 
v° nastop na olimpijskih 
'grah v Rimu. Takrat 25- 
letni kolesar ljubljanskega 
^°ga je nastopil skupaj z

Dvourna igra je brezhi
bno potekala v odlični re
žiji Francke Seljak, ki je iz 
igralcev ustvarila originalne 
kmečke značaje. Melharjeva 
dva (Jože Mikolič in Pavla 
Kunej) bi rada bogato 
omožila svojo starejšo hčer
ko Lizo (Ivanka Pleško). 
Andrejka (Pavel Zugič) že
ni nerodnega nečaka (Alojz 
Suša) pri njih.

Nihče ni bogat. Da bi 
se postavili, sposujejo de
nar pri vaškem bogatašu, 
vdovcu (Toni Kočiš), kate
remu je Liza všeč. V oza
dju igrata mlado ljubezen 
nagajiva Melharjeva Mimica 
(Ivanka Plut Evoy) in Na- 
paljanov sin Nace (Ivan 
Slobodnik).

Potovka Neža (Anica 
Glavač) prenaša zmotne 
novice o bogastvu obeh 
družin. Miha je prava 
kmečka preproščina. Mli
narjev hlapec Peter (Stane 
Vrstovšek) dopolni to šalji
vo družbo.

V zadnjem dejanju se 
vse srečno konča. Napo- 
Ijon, bogataš, razodene Lizi 
svojo ljubezen, Mimica in 
Nace dobita blagoslov za 
ženitev, Andrejka in Miha 
odideta na svoj dom lovit 
od sosedov nakupljene kra
ve, potovka Neža pa dela 
nove načrte za svojo vas.

Vsi igralci so resnično 
zaslužili priznanje od mno
gih gledalcev, ki so napol
nili dvorano. Upamo, da 
Igralska skupina Lipa Park 
še večkrat okrasi naše gle
dališke odre.

Ajdovcem Lojzetom Baj
cem, Beograjčanom Veseli- 
nom Petrovičem, Istranom 
Neviom Valčičem in Za
grebčanom Ivanom Levači
čem. V ekipni vožnji na 
čas, ki je bila prvič na OI, 
je četverka Petrovič, Valčič, 
Levačič in Žirovnik zasedla 
15. mesto, za Italijani pa 
je zaostala za dobrih 11 
minut.

Za slovenskega kolesar
skega prvaka je bila ta 
dirka odlična priprava za 
cestno preizkušnjo na 175 
km dolgi progi. Žirovnik je 
bil daleč najboljši med ju
goslovanskimi kolesarji, po

mnenju prič je bil zelo bli
zu kolajni, na koncu pa je 
v šprintu zasledovalne sku
pine osvojil 8. mesto. Pre
pričani so namreč, da bi 
osvojil odličje, če bi dva 
kroga pred ciljem sledil 
Rusu Kapitonovu in Italija
nu Trapeju, osvajalcema 
zlate in srebrne kolajne.

Najboljše slovenske uvrsti
tve na OI: 7. Bojan Ro
pret (1984); 8. Janez Žiro
vnik (1960); 16. Franc
Gartner (1936); 22. Ropret 
(1976, zasledovalna vožnja 
na 4000 m); 32. Robert 
Pintarič (1996, vožnja na 
kronometer); 35. Primož 
Čerin (1984); 36. Josip
Kosmatin (1924); 37. Josip 
Šolar (1928) in Ivan Va
lant (1936); Rudi Valenčič 
(1968).

“Kolesarstvo je izjemno 
dinamičen šport. V štirih, 
petih in več urah dirkanja 
se zgodi toliko stvari, da 
je skorajda nemogoče dirko 
izpeljati brez napake. Kole
sar se lahko desetkrat od
loči pravilno, enajsta odlo
čitev pa je napaka in je 
lahko usodna, oziroma po
kvari vse, kar je dotlej do
brega naredil. V Rimu 
sem menil, da bodo drugi 
lovili ubežnika in se uštel,” 
se danes 65-letni Žirovnik 
spominja olimpijske preiz
kušnje v večnem mestu.

Na olimpijskih igrah pa 
sta mu v spominu najbolj 
ostala nastop slovitega 
nemškega šprinterja Armina 
Haryja, človeka, ki je prvi 
pretekel 100 m v 10 se
kundah, in tekme jugoslo
vanskih košarkarjev, ki so 
z Ivom Daneuom začeli 
prodor v svetovni vrh.

“Okrog Haryja je bilo 
veliko polemik, češ da je 
na štartu prehiter oziroma 
da ga sodniki ne morejo 
ujeti, ker takrat pač ni bi
lo elektronskih naprav. Ker

O DESKANJU
(nadaljevanje s str. 22) 

pripravljeni na nov svet in 
nove izzive, ker bomo vsi 
nove besede, ki smo jih 
nekaj, a malo, našteli, ime
li že za nekaj vsakdanjega, 
kot imamo danes za nor
malno stvar pralni stroj, 
televizijo in počasi tudi ra
čunalnik, pardon, “kompju- 
ter”.

In vsi tisti, ki ne boste 
znali dobro pritiskati na 
gumbe, boste lepo “off’, 
kot se reče danes o ne
kom, ki je “izklopljen, od- 
štekan in kompjuterju ne 
šteka”, dejansko ne razume 
današnjega sveta.

NOVI GLAS 
Trst/Gorica, 6. aprila 2000

sem bil tudi sam zelo eks
ploziven, sem se povsem 
osredotočil na njegov štart. 
Tek na 100 m mi je bil 
res nekaj posebnega,” Žiro
vnik ni pozabil enega naj
večjih dogodkov atletskega 
sporeda OI v Rimu.

Janez Žirovnik je bil si
cer v poznih petdesetih in 
v začetku šestdesetih letih, 
ko je dosegel tudi največje 
uspehe (osvojil je dva na
slova državnega cestnega 
prvaka in zmagal na dirki 
Po Jugoslaviji), pionir pro
dora slovenskih kolesarjev 
v evropski in svetovni vrh 
ter začetnih prevlade naših 
kolesarjev v Jugoslaviji.

“Takratni rod slovenskih 
kolesarjev, v katerem so 
bili med drugimi Alojz 
Bajc, Jože Šebenik in Ja
nez Valant, je tlakovala 
pot kasnejšim rodovom. 
Tekmoval sem tudi z na
slednjo generacijo nadvse 
uspešnih slovenskih kolesar
jev, bratoma Rudijem in 
Jožetom Valenčičem, Fran
cem Škerlom, Jožetom Ro- 
nerjem, Andrejem Boltežar- 
jem in še bi jih lahko na
števal. Vsak je po svoje 
prispeval k ugledu sloven
skega kolesarstva, ki ga us
pešno branijo vsi kasnejši 
rodovi,” je spominja svojih

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 361-4212 

IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 
ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 

OHIO - AID FOR THE 
AGED PRESCIPTIONS

najboljših let danes 65-letni 
Ljubljančan, ki je kolesar
sko kariero začel leta 1955, 
končal pa leta 1962 na 
dirki v Egiptu.

“V tistih letih nismo 
imeli veliko možnosti za 
tekmovanje. Na leto smo 
imeli okrog 15 dirk, od te
ga največ tri etapne. Veči
na preizkušenj je bila do
mačih, osebno pa sem ve
ljal bolj za specialista za 
enodnevne dirke kot za 
etapne. Zaradi tega tudi 
na največji dirki za ama
terje Berlin-Praga-Varšava 
nisem imel večjih uspe
hov.” NEDELO

26. marca 2000

NOVI GROBOVI
(nadaljevanje $ str. 17)

Merko-tu, mati Ronalda in 
Arlene Taylor, 4-krat stara 
mati, 4-krat prastara mati, 
sestra že pok. Mildred Mi- 
lavasec. Pogreb je bil 15. 
aprila s sv. mašo v cerkvi 
sv. Frančiškega Asiškega na 
Gates Millsu, O., s poko
pom na Vernih duš poko
pališču.

Mary Peterka
Dne 8. aprila je v St. 

Petersburgu, Fla., umrla 95 
let stara Mary Peterka, 
vdova po Charlesu, mati 
Georgea in že pok. Char
lotte, 2-krat stara mati in 
2-krat prastara mati. Pogre
bna sv. maša je bila 15. 
aprila v cerkvi sv. Viljema 
s pokopom na Kalvarije 
pokopališču.

Slovensko olimpijsko odštevanje do Sydneyja

10 pravilnih odločitev 
in nato le ena napaka

Janez Žirovnik, junak z O! 1960 v Rimu, kjer je 
osvojil 8. mesto na cestni dirki, je bil dolga leta 
najboljši slovenski kolesar olimpijskih preizkušenj
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Misijonska srečanja in pomenki
1316. - VELIKA NOČ LETA 2000

VSEM MISIJONSKIM SODELAVCEM IN DOBROTNI
KOM MISIJONARJEV, UREDNIŠTVU AMERIŠKE DO
MOVINE, IN VSEM, KI BODO ČITALI TE VRSTICE,
IZ SRCA VOŠČIM BLAGOSLOVLJENO VELIKO NOČ.

Naj bo On z vsemi na poti večne VELIKE NOČI!

Velika noč, vesela aleluja! Kristus je vstal! - Pesem vs
tajenja bo donela v naših srcih. Kristus je vstal, vstali bo
mo tudi mi. Pesem vstajenja bo donela v naših dušah. 
Velikonočno zvonovi bodo odmevali v naših cerkvah k naj
večjemu zmagoslavju: Kristus je premagal smrt, da nam je 
prinesel odrešenje in večno življenje. Od velikonočnega ju
tra dalje ima vse, tudi trpljenje, križ in smrt, svoj smisel.

Z Vstalim v novo tisočletje. Jezusovi učenci, misijon
ski sodelavci, smo na pragu tretjega tisočletja, v svetem le
tu poklicani, da z novim poletom, predvsem pa z življe
njem pričujemo za živega Boga, ki je v Jezusu Kristusu 
edini Odrešenik. Sveto leto je čas milosti, v katerem nas 
Cerkev kliče, da obnovimo svojo vero, upanje, ljubezen, in 
z novo gorečnostjo hodimo po poti za Gospodom. Ne boj
mo se, Gospod je vstal in živi, On je vedno z nami. Po
nesimo to sporočilo v tretje tisočletje in ga podarimo ti
stim, ki nimajo upanja.

Misijonar Vladimir Kos, SJ, se je oglasil koncem 
marca s sledečim prispevkom:

Še ena tokijskih vinjet
Poleg pridevnika “tokijski” bi moral dodati še pridev

nik pristaniškega mesta Jokohama (po naše pisano), a 
prav tukaj sem izstopil za zvezo v drugo smer. Razgovor 
obeh priletnih gospa se je začel pred premikom vlaka. Se
del sem za njima z revijo na kolenih, a je nisem mogel 
brati. Ena izmed gospa je bila naglušna, tako, da je njena 
spremljevalka glasno govorila. “Glasno” je po naše precej 
glasno, ker Japonci navadno govorijo glasno. V te vrste 
vlaku sestoji desna stran iz dvajset vrst po dva sedeža. Pa 
recimo gospe na levem sedežu L. G., oni na desnem, se 
pravi, s pomanjkljivim posluhom, pa D.G. Razgovor poda
jam brez vmesnega kašljanja, nosnega zračenja in cmokanje 
z bonbonom v ustih - upam, da mi tega nihče ne bo za
meril. Gospe sta se tikali, seveda po japonsko; japonščina 
žena ostaja kljub tikanju slovnično vljudna.

LG: Še enkrat moje iskreno sožalje ob izgubi tvojega 
moža! Čudim se, da si se tako hitro odzvala mojemu po
vabilu za v zdravilišče - občudujem te.

DG: Hvala ti, za tvoja plemenita čustva. A če bi videla 
moža, kako je mirno - rekla bi, skoraj veselo - umiral, bi 
zlahko razumela moj odziv.

LG: Pravijo, da tisti z rakom na pljučih na koncu silno 
trpijo.

DG: Saj je, revež, trpel, dokler ga ni obiskal katoliški 
duhovnik.

LG: Katoliški duhovnik? Ali ni tvoj mož izhajal iz stare 
družine boncev v Kjoto?

DG: S katoliškim duhovnikom sta se večkrat srečala pri 
igri “go” (moja opazka: zelo priljubljena japonska igra, po
dobna malce šahu z ozirom na potrebno bistroumnost).

LG: Moj mož je ves zaljubljen v “go”.
DG: Moj mož v začetku ni vedel, da je, njegov soigra

lec duhovnik. Nekega dne se je možu opravičil, da ga naj
brž dalj časa ne bo k igri, ker mora v bolnico. Ker da 
ga rak razjeda. Moj mož ga je vprašal, kaj bo z njegovo 
ženo in otroki. Odgovoril mu je, da kot katoliški duhovnik 
ne more imeti žene ne otroka. Mož ga je večkrat obiskal 
v bolnici. Zmeraj ga je našel vedrega obraza. In ga je za
čel vpraševati.

LG: Najbrž so ga injekcije proti bolečinam delale vedre
ga...

DG: Ne vem, morda. A veš, kaj je na moža napravi Ib 
najgloblji vtis?

LG: Da ni postal intimen s kakšno lepo bolniško stre
žnico?

DG: Ni se bal smrti.
LG: Hočeš reči: potem, ko je ozdravel? __
DG: Ne. Ostal je tak, ko so mu morali reči, da bodo 

poizkusili še eno operacijo, a da uspeha ne morejo jamči
ti. ..

LG: Zdravniki se včasih motijo, veš...
DG: Duhovnik je ležal v bolnici Toranomon. Sama veš,

da je to ena najmodernejših tokijskih bolnišnic.
LG: In potem?
DG: Ko je šlo h koncu, ga je mož poklical in se dal 

krstiti. Naenkrat je postal - verjemi mi - dobre volje. Ker 
gre v nebesa, mi je rekel. In tudi to, da je odlašal do 
zadnjega, ker se je bal, da se mu bom uprla.

LG: Ti in tvoj mož sta bila čudovit par!
DG: Hvala ti, ljuba!
LG: Pa ne, da se boš še ti dala krstiti?
DG: Uganila si!
LG: Kako moreš izbrati za svojo vero nekoga, ki ga je 

mogočno rimsko cesarstvo križalo kot upornika - Jezusa 
Kristusa ?

DG: Moja ljuba - pozabljaš, da je ta navidezni hudode
lec - vstal od mrtvih! Mož mi je rekel, da ga je to pre
pričalo. In da je s Kristusom mogoče premagati smrt.

LG: Veš, kaj mi je oni dan rekla najina znanka...
Mikrofon je v tem trenutku naznanil pristaniško postajo 

Jokohama, in da bo vlak potegnil naprej že čez dve mi
nuti. Zaradi silnega vetra da ima majhno zamudo. Na poti 
na sosednji peron sem si rekel: Glej, kako deluje MZA z 
molivijo in žrtvijo - na daljavo. Tudi v tej točki upam, da 
se ne motim.

Prisrčen pozdrav vsem v MZA in obilje velikonočnega 
veselja, kljub težavam in bridkostim. Vdani Vladimir Kos.

Vsak misijonar ima nekaj posebnega; tako smo različni 
in vendar vsi sodelujemo na daljavo. Na daljavo vklepamo 
drug drugega v molitev. V duhu na daljavo si stiskamo 
roke v pozdrav in voščimo dobro jutro, dober dan, naj 
On da svoj blagoslov.

• • •

ALELUJA!
To je klic veselja, kakor poje velikonočna pesem zaradi 

Kristusove zmage.

1. - Klic veselja naj osreči po vsem svetu vse ljudi 
Aleluja, pojmo vsi, Jezus vstal je in živi!

2. - Radost sveta naj prevzame vse nesrečne grešnike. 
Aleluja pojmo vsi, pekel nima več moči!

3. - Vstal je Kristus zmagoviti, vstali bomo tudi mi. 
Aleluja, pojmo vsi, tudi božji Materi.

4. - Zdaj na nebu Krist kraljuje, kraljevali bomo tudi mi. 
Aleluja, pojmo vsi, saj smo rajski dediči.

(Iz Oznanila velikonočne nedelje) 
Sonja Ferjan 

79 Lunness Rd. Toronto 
Ontario M8W 4M7 Canada 

Tel. (416) 255-2519

Državna šola ima 
ime po svetniku 
A. M. Slomšku
Vrhnika - Vrhniška ob

činska uprava bo zaprosila 
ministrstvo za pravosodje 
za mnenje, ali je bil posto
pek izbire imena za novo 
osnovno šolo pravilen. Ta
ko je odločil župan občine 
Vrhnika Vinko Tomšič po 
dveurni razpravi o posto
pku izbire imena na četrt
kovi (tj. 6. aprila) seji ob
činskega sveta. Javnost je 
zaradi poimenovanja nove 
šole po Antonu Martinu 
Slomšku razdeljena na dva 
tabora.

Denar za zidavo osnovne 
šole še vedno zbirajo - tu
di s samoprispevkom, zato 
je del vrhniške javnosti na
sprotoval izbranemu imenu, 
saj gre za državno šolo. 
Samoprispevek plačuje ne
kaj več kot osem tisoč da
včnih zavezancev, ime šoli 
pa je določilo 12 svetnikov

SLS, SDS in SKD.
Svetniki LDS so zahtevali 

ponovitev razpisa za zbira
nje predlogov za izbor i- 
mena nove šole. Po njiho
vem mnenju, ki so se mu 
pridružili še svetniki ZLSD, 
je bilo sporno, da predla
gateljica Brigita Japelj z 
Vrhnike za ime šole, ki je 
bilo izbrano, ni priložila 
pisnega privoljenja Slom
škovih zakonitih dedičev, 
kar je bil eden od razpi
snih pogojev, to pa tudi 
zahteva 13. člen zakona o 
zavodih.

Razprava se je zapletala, 
ne le glede procedure, 
marveč je zahajala tudi v 
politične vode. Spomnili so 
se zahteve Slomškove zveze 
katoliških učiteljev z zače
tka prejšnjega stoletja, naj 
sc prepove objava Hlapcev 
znamenitega vrhniškega li
terata in socialdemokrata 
Ivana Cankarja, po kate
rem se ha Vrhniki imenuje 
osnovna šola. Svetniki SLS,

SDS in SKD in tudi žu
pan, ki je član SKD, so 
prepričani, da ni bilo pri 
izbiri imena nič narobe.

Zdenko Matoz 
DELO, 8. aprila 2000

Prenovljeni zbirki 
v Loškem gradu
Škofja Loka - Na Loš

kem gradu so odprli obno
vljeni zbirki o malem kru
hku in umetnem cvetju, ki 
sta zadnji v vrsti prenovlje
nih obrniških zbirk v mu
zeju. Obnova omenjenih 
dveh zbirk je stala osem 
milijonov tolarjev, polovico 
je krilo ministrstvo za kul
turo, pol pa Loški muzej.

S peko kruhkov, obliko
vanih z modeli, so se na 
Loškem prve začele ukvar
jati klarise iz škofjeloškega 
samostana že vsaj v zače
tku 18. stoletja. To delo 
so po letu 1782 nadaljevale 
uršuli nke. Ločani so te 
kruhke imenovali nunski 
lect.

V Škofji Loki, Stari Loki 
in pri Sv. Duhu so delali 
kruhek samo z modeli, v 
Selški dolini, predvsem v 
Železnikih in Dražgošah, 
delno pa tudi v Poljanski 
dolini, pa so ga izdelovali 
tudi ročno.

Umetno cvetje so prav 
tako kot kruhke v Škofji 
Loki klarise delale že vsaj 
v začetku 18. stoletja, nji
hovo delo pa so po letu 
1782 nadaljevale uršulinke.

Z umetnimi rožami so 
krasile cerkvene podobe in 
relikvije. Pri tem delu so 
poleg papirja uporabljale 
tudi blago, vosek, kovinske 
lističe in žičke, steklene 
kroglice, redkeje peresa.

Med drugim prebivalstvom 
je je izdelovanje umetnih 
rož zaživelo šele pozneje, 
izdelovali pa so ga predv
sem iz barvnega krep pa' 
pirja za okrasitve bivalnih 
prostorov, vaških znamenj, 
križev in cerkvenih oltar
jev;

“Resnično bogate etnolo
ške zbirke, ki jih imamo v 
Loškem muzeju, so ploh 
60-letnega strokovnega dela 
posameznih zagnancev,” j6 
na otvoritvi povedal Franc 
Podnar, direktor muzeja.

Z raziskovanjem in do
kumentiranjem se je velik0 
ukvarjala Meta Sterle.

Zbirko o umetnem cvetjn 
so zdaj obogatili z naklek- 
Ijanimi umetnimi rožami i*1 
cvetjem iz krep papirja, 
zbranega pa je veliko no
vega o izdelovanju kruh
kov in cvetja. Maja R°* 

DELO, 7. aprila 2000
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